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(Շարունակութիւն:)

8.
պատմութեան մէջ

Ալան ժողովուրդը դաւԵրևւան կուղայնախաքրիստոնէ
կը վկայէ, Հիները

րուն: Ինչպէս Ամմիանոս
կանուանէին

<<Մազգութք>>
այս ժողովուրդը

անունը ծագած է հաւա=
(Massagetae). այս

<<ձկնակեր>> բառէն. իսկ
նօրէն massajaka

ժողովուրդի բուն անունը եղած
Մազգութ Քրիստոսէ յառաջ
ըլլալու է Տուիրեա, որ

լճի ափին: Երբ
Ք. դարուն կը բնակէր Արալ հաւանօրէն
երանեան վաչկատուն ցեղերը,համախմբուեւնորՁկնակերք կոչուածները, եւ կազմեցին
ցան <<Աորսք>> անուան տակ

մը, որ կը
լեռնականներու հզօր պետութիւն Տանայիս
տարածուէր Արալ լճէն մինչեւ

տուաւ <<Ալան>>

(Դոն), հին անունը տեղի
մէջ սակայն դեռ

յորջորջումի: Պատմութեան անունը իբրեւ
երկար ապրեցաւ <<Մազգութ»

այն լեռնական ցե--

հաւաքական յորջորջում Ա._Զ. դարերուն
ղերու, որոնք յընթացս

թատերաբեմի վրայ 1:

բեւցան կաւկասեանհատուած միջաւ Խրիմ,
Այս Ալաններէն Գոթերու հետ: Ուրիշ

ուր ապա խառնուեցաւ դուռը՝ հաստա
մաս մը անցնելով Կասպից Կասպից ծովու

տուեցաւ յայսկոյս, ընդ մէջ
դարուն (Ն. Ք.)

եւ Երասխի: Արդէն Ա.
մասին Կասպից ծովի

դրաւած էին ըստ
մեծի վաճառականու=

եզերքներն եւ տուրեւառիկեւ Մարաց հետ:

թեան էին Հայոց եւ բաբեւմէջ
անոնցմէ

հնդկական
հետ առաջին

ընդունէին 2: Ասոնց Միհը=
լական վաճառքներ Պոմպէոս
անգամ բախում ունեցաւ

ժամանակ եւ վանեց

դատեան պատերազմի
Կասպից ծով: Ապա ընդհա--

Անտու
ղիրենք մինչեւ Վենտիտիոս
բուեցաւ անոնց հետ

155_157. Cauca-
Marquart, Eransahr,und Hyrkanier:

9 J. Marqwart, Iberer
sica, 8 (1931), էջ 92.

ԱՄՍՕՐԵԱՅ
ՈՒՍՈՒՄՆԱԹԵՐԹ

ՊՏԵՄԲԵՐ=ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ Կբ. ՏԱՐԻ 1948

նիոսի նուիրակը: Տիբերիոսի օրով Վիրք եւ

Աղուանք ազատ անցք տուին անոնց որպէս

ղի ի նպաստ Հռովմայեցւոց ասպատակեն

Հայաստանն եւ պարթեւական հողերը: Նե=

րոն կը ծրագրէր անոնց դէմ արշաւանք մը:
74ին Ալանները ասպատակաւ իջան Մարաս=

տան (Ատրպատական) եւ Հայաստան. անոնց

դէմ ելաւ Տրդատ Ա. Հայոց թագաւոր 3:

134ին Վրաց Փարսման թագաւորին սադրան=

քով միւսանգամ ասպատակեցին անոնք

Աղուանից, Մարաց եւ Հայոց աշխարհները:

Յայսկոյս Կասպից դրան հաստատուած

Ալանները (<<Մազգութք>>) Պարթեւներու ազ--

դեցութեան տակ էին, եւ ինչպէս գիտէ Տա_

կիտոս (Բ. 68), ունէին 19ին Ք.) իրենց

սեպհական թագաւորն արշակունի տունէն:
հանգամանքով իր յաջորդներն ալ կը

եւ այս եւ իբրեւ այսպիսի
նկատուէին արշակունի

թագաւորներու 4:
<<եղբայր>> հայ արշակունի

մէջ կարելի է ենթա-
Այսպիսի պայմաններու

եւ արշակունի թագա-
դրել նաեւ հայ ալան

Եւ կը հա-
ւորներու ազգախառնութիւն:

իրեն նիւթ
մարիմ թէ այսպիսի դէպք մը

հին երգը,
ունի Սաթենիկի հարսնութեան

հաւանօրէն Ա. դարու առաջին կէսէնե,

Հեծաւ արի արքայն Արտաշէս

ի սեաւն գեղեցիկ,
Եւ անցեալ որպէս զարծուի

սրաթեւ. ընդ գետն,
Եւ ձգեալ զոսկէաւղ չիկափոկ պարանն

ընկէց ի մէջքն աւրիորդին Ալանաց,

Եւ շատ ցաւեցոյց զմէջքն
փափուկ աւրիորդին < Ալանաց >
Այս <<Մազգութ»-Ալան ժողովուրդին

թագաւորն էր Սանեսան, որ իբր 270ին ար--

շաւեց Հայաստան: Իրեն դէմ ելաւ Վաչէ
Մամիկոնեան, որ խորտակեց <<զզօրսն Ալա--

նացն եւ Մազգթացն 6>> եւ մնացորդները

3 Յովսեպոս, Հնախծսութիւն, ՔԸ, 97--98:
Հմմա. Հանդ. Ամսօ, 1947, էջ 572--573:

Խորենացի, Բ., 50:
6 Տպ Մաղքթացն:
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<<հալածականս տանէին մինչեւ յաշխարհն
Բաղասճաց 7>>: Այս Ալանները 572ին կը յի-
շուին իրենց Սարոսիոս թագաւորին հետ
Կասպից դրան մօտերը իբրեւ բարեկամ Հռու
մայեցւոց8: Քիչ յետոյ Ալանք եւ Սաբիրք
Հռոմայեցւոց Կուրսոս եւ Թէոդորոս զօրաւ
վարներէ յայսկոյս Կուրի տեղափոխուեցան
(578) 9:

Գ. դարու վերջերը, երբ Հոները ուժե-
զացած՝ ասպատակեցին Ալաններու աշխարհը
արիւնհեղութեամբ, իրենց հետ խառնելով
վերապրած Ալանները իբրեւ զինակից, ար--
շաւեցին դէպի Հռոմէական սահման է Մտան
հռոմէական հողամասեր, փոփոխակի յաջու
ղութիւններով: Ժամ անակի ընթացքին խառ-
նուեցան Գոթ-վանդալական ցեղախումբեւ
րու, զորոնք նուաճած էին Հոնական ցեղերը:
Մաս մը մտաւ Հռոմէական ծառայութեան
մէջ իբրեւ վարձկանազօր: Կըսուի թէ Գրա-
տիանոս կայսը հռոմէական բանակին մէջ
ծառայող վարձկանազօրքին մասնաւորապէս
Ալան ցեղէ զինուորները կը սիրէր 10 եւ զա-նոնք բարձր պաշտօններու կը բարձրացնէր:
Այս նախապատուութիւնը թերեւս անոր հա-
մար էր. որ, ինչպէս Ամմիանոս (Լ. 2) կըվկայէ, Ալանները համեմատութեամբ Հոնե-
րու աւելի բարեկիրթ էին եւ նրբացած կեն-
ցաղով: Մեծ թուով ալան վարձկանազօր կըգտնուէր նաեւ Արեւելեան Հռոմէական Պեւ
տութեան բանակին մէջ, Թէոդոս Մեծ[
օրով կը յիշուի <<Սաուլ զօրավարն յԱլա-
նաց 11>> եւ Թէոդոս Փոքրի օրով Արդաբուրեւ Ասպար զօրավարները:

Այն Ալանները, որոնք հաստատուած էինի Տաւրիա (Խրիմ), կը խօսէին <<տաւրիերէն>>.
յետոյ, երբ ազդեցիկ եղան հոն Գոթերը
(Բորանեանք) եւ իրենց լեզուն տիրապետող
եղաւ, անշուշտ նաեւ Ալաններէն մաս մը են_
թարկուեցաւ անոնց ազդեցութեան12: Հու
նաց հետ դէպի Իտալիա ասպատակող Ալան_
ները, նուաճուելով Գոթերու եւ Վանդալնե_
րու տակ, ստիպուեցան զինակցիլ անոնց եւ
իգրացուցին գոթերէն լեզուն: Այսպէս նաեւ
այն ալան վարձկանազօրը, որ Գոթերու հետ

Սկիւթական եւ սարմատական ժողո=
վուրդներու խուժումը դէպի Ատրպատա-
կան, Հայաստան եւ Փոքր Ասիա սանձահաւ
րելու համար վաղ ժամանակ յառաջ խորհած
են այդ երկիներու տիրապետող մեծ պետու=
թիւններ՝ դռներ կանգնել եւ պահակներ դնել
գլխաւոր անցքերու առաջ: Այդ անցքերէն
մին կը բացուէր դէպի Վրաստան եւ միւսը
դէպի Աղուանից աշխարհ: Առաջինը ծանօթ
է այժմ Դարիալ եւ երկրորդը Դարբանդ
րաբական անուններով:

Դարիալ (Դարի Ա-Լան) նոյն է հնոց
<<Դուռն Ալանաց>> անուանակոչութեան հետ,
իսկ Դարբանդ՝ Կասպից դուռն է: Հիները
սակայն սովոր էին կոչել այս դռները յանուն
այն հզօր ազգերու, որոնք կը սպառնային
ժամանակ առ ժամանակ խորտակել այդ
դուռները, ինչ որ երբեմն կը յաջողէր: Այս=
պէս Դարբանդ կանուանուի Դուռն Կասպից,
Դուռն Ալանաց, Դուռն Հոնաց, Իւրոյ (Վի-
րոյ) պահակ, Ճորայ պահակ եւ այլն, մինչ
Դարիալի անցքի համար անուն մը միայն
ծանօթ է՝ <<Դուռն Ալանաց>> (ա՞յս Ծեքան
Դուռն) в

Որովհետեւ վերջինս յատուկ էր երկու
դուռներու ալ, կրնանք հետեւցնել ասկէ, թէ
նոյնպէս միւս անունները, յատկապէս <<Կաս_
պից դուռն>> եւ <<Հոնաց դուռը>> պէտք է գործածուած ըլլան հին ժամանակները Դարիալի
համար ալ, ուստի ոչ վրիպակաւ 15 յատկա-
ցուած է <<Կասպից դուռ>> յորջորջումը Դաւ
րիալի համար ալ: Կասպք ժողովուրդը պէտքէ նախաքրիստոնէական դարերուն, ուստի
Ալաններէ շատ յառաջ երեւցած յայն_

8 Մենանդը,
| Փաւստոս, 7:

էջ 282, 301:
կոյս այդ դռներու եւ ի վերջոյ խորտակած

ըլլայ
եւ

9 Անդ, էջ 394:
Հատակոտորք, թափանցած յայսկոյս :

10 Victor, epit. 17, 47,
11 Յովհ. Անտիռքայի, 119 (հրտ. de Boor). Զու 13 Վարդան

սիմ, Դ. 57: Հմմա. Justi, Iranisches Namenbuch, (Վիեննա, Արեւելցի Մեկնութիւն Ծննդոց
292 եւ, 313 (Sul): Թ. 482, թղ. 56ա) կը համարի Ալան (այլ

12 C. Muller, Fragm. hist. gr. V, 1, 18 լեզուն <<գեղեցկազարդ>>:
հմմա. J. Marquart, Osteuropaische dorսաց մասին հմմտ. Е. Taubler, Zur Ge
tische Streifzuge, s. 363-7364. oo Alanen: Klio 9 (1909), 14--28:Leipzig 1903,
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չ-
ԱՍՆԻԿՅԱՆԻ

խառն ծառայեց Արեւելեան Պետութեան բա-
նակին մէջ: Թէ ի՞նչ էր բնիկ ալան ժու
ղովուրդի սեպհական լեզուն, ծանօթ չէ
որ եւ է յիշատակարանով 13: Անոնք ըլլալով
սկիւթական ժողովուրդ, ունէին հաւանօրէն
կովկասեան ազգերու ազգակից լեզու մը,
զոր արդի պատմագէտ եւ լեզուաբան գիւ
տունք օսէթերէնը կը համարին14:

9.

Հայ պատմագիրներու քով <<Ալանաց

դուռ>> առ հասարակ իմացուած է Կասպից

Դարբանդ ԱգաթանգեղոսիԴուռը, որ է
երեք անուններն ալ, երբ

խմբագիրը կը յիչէ
Ս. աւետարանեց քրիս=կը

տոնէական
գրէ, թէ

հաւատքը
Գրիգոր

Հայաստանի մէջ <<ծա-

թուելով Հայաստանի սահ-
գաց ի ծագս>>

հիւսիսարեւելեան
եւ

կողմանց հա=

մար
մանները,

<<Մինչ ի սպառ [ի սահմանս

Մասքթաց,
կը գրէ.

ի դրունս Ալանաց մինչ]
մինչեւ
(b ձ. եւ յն. մինչեւ ի դրունս)

Կազբից
ի սահմանս

Փայտակարան քաղաք արքայու=

թեանն
ի

(էջ 430): Հոս <<Դրունք

Ալանաց>>
Հայոց>>

եւ <<Դրունք Կասպից>> հոմանիշ

են: Խոսրով Ա. (իմացիր՝ Տրդատ Բ.) կը

հրամայէ զդրունս Ալանաց եւ զՃու
<<բանալ

եւ յն. զիւրոյ) պահակին,
բայ (այլ ասպատակ դնել ի կող-
հանել զզօրս Հոնաց,

Նաեւ հոս <<Դրունք
մանս Պարսից>> (էջ 16) в

Իւրոյ Վի-
Ալանաց>> եւ Ճորայ (լաւագոյն

իսկ <<Հոնաց>> իմա=
րոյ) պահակ հոմանիշ են,

զի 226ին տակա=

նալու է <<Ալանաց>>, վասն
ելած Հոները: Մովսէս

ւին հրապարակ չէին Աշխարհացոյցին
Խորենացւոյ վերագրուած Սարմատիա կը
մէջ (էջ 604) կըսուի, թէ ի

Աղուանք)...
գտնուին <<Ալանք (այլ յորում Այանաց
Հոնք, Ափուլք, Ծանարք Ծեքան դուռն>>:

(այլ ձձ. Աղուան) դուռն եւ
<<Աղան>> եւ

Հոս նկատուած շփոթումընկատուի նաեւ

<<Աղուան>> անուններու կը քով (Alani
պատմագիրներու կամլոյն եւ լատին վերջերն

եւ Albani) 16: Ե. դարու Վահան Մամի-

Զ. սկիզբը կըըուի թէ
արար

17>>

կոնեան
դարու

<<եւ զԱլանս
արգելական

Դրան մասին

Հոս միայն Կազբից անուան տակ
խօսքը

եւ <<Ալանք>> ասորի կը
կրնայ եղած ըլլալ, է. Յոսուայ ՀոնականՀոները իմանալու

տեղի
ունեցած

Կասպից Դուռըյիշէ այս շրջանին
մը* Թէ գտնենքասպատակութիւն

կանգնուած էր» կը
Սպանդիատ<<Ալանաց>> դէմ

զրոյցներու
մէջ, ժամաւ

նաեւ երանեան
մղած

պատերազմի
եւ հոն կը

Ալաններու դէմ մինչեւ Ճոռ
այս զրոյց-նակ կը յառաջանայ պահակը» - ծով>>

կառուցանէ <<Ալանաց ծովը <<Ալանաց
կը

ներու մէջ նաեւ
1682ին

Կասպից
Վլաս եպիսկոպոս

աշխարհաւ
կը կոչուի 18:

ինքզինքը
<<բուն

պարսկա--
ներկայացնէ Շամախի ըստ
Ալանաց, քաղաքաւ

V, 405.

Romische
Geschichte,

Գանձակեցի, 21:
16 Th. Mommsen, էջ 82. կիր.

86--87.
17 Սա Ասողնիկ, Iberer,
18 Marquart, Die

կան լեզուի>> 19: Իբն Խորդադ կը յայտնէ, թէ
Ալանաց թագաւորը տիտղոս կը կրէր <<Բա-

ղասական շահ յատրպատական 20>>:

10.
Թանսարի նամակին մէջ կ՝ըսուի թէ

<<Ոչ ոք, որ չի պատկանիր մեր տան, իրա=

ւունք ունի թագաւոր տիտղոսը կրել, բացի

այն հրամանատարներէն, որոնք կը գտնուին

Ալանաց երկրի, Արեւմտեան, Արեւելեան եւ

Կաբուլի կողմերու զօրքերուն գլուխը21>>:

Այս չորս <<կողմանց>> կողմնակալները կը հաւ

մապատասխանեն հայ չորս բդեշխութեանց
Հաւանօրէն այսպիսի <<Ալանաց երկրի>> բդեշխ

կամ թագաւոր էր նաեւ պարսիկ այն զօրա=

վարը, որ կը կրէր <<Աղանայոզան>> անունը22

_ոզան պատուանունական ածանց մըն
ուր տեսնենք նաեւ Ռազմի-ոզանէ, որ յետոյ կը

Խորեանտիտղոսի մէջ, զոր կը կրէր պարսիկ

զօրավարը Խոսրով Բ. Պարուեզի օրով (605).

Աղան- նոյն է Ալան անուան հետ: Այս

էր
Հոս

հնագոյն ուղղագրութիւնը ալան ցեղա-

նունին, համեմատէ նաեւ Աղան (Արծրունի),

Զանդ-աղան ՈՍտան տանէն 23, Աղանա-

(Փաւստ. Դ. 2). <<Աղան>> ուղղագրու=

թիւնը
դրօշ

ցեղանուանս կը գտնեմ հայ մա-

տենագրութեան մէջ երկիցս գործածուած.

<<Մարք, Աղուանք, Լփինք, Աղանք, Ամա=

զոնք, Ճիղբք, Մասքութք, Հայք, Վիրք,

Եգերացիք>> եւն 24. եւ Թովմաս Արծրունի

(էջ 284). <<Աղանաց դուռն>> Չեմ տարակու=

սիր, որ Ե --....................... դարու ձեռագրաց մէջմիայն

այս <<աղան>> ուղղագրութիւնը
ուղղագրութեան

տիրական

եղած ըլլաց: Այս <<Աղան>>
դուռն>> յաճախ

պատճառաւ ալ
<<Աղուանից

<<Աղանաց
դուռն>>, ինչպէս

կարդացուած է
տեսանք վերագոյն:

Ղ. Փարպեցւոյ (էջ 66) այն տեղիքը,

ուր կըսուէր, թէ Վարդան Մամիկոնեան իր

գունդով երբ հասաւ Իւրոյ պահակը, <<զպա-

հակն լանձն առնէին թագաւորազնի միում

աղուանի, որում անուն էր Վահան. եւ զնոյն

արձակէին դեսպան ի Հոնս>>, կը թուի ինձ

այժմ, թէ նոյնպէս <<աղան>> իմանալու է,

10 Էջմիածին, Թ. 2613, թղ. 892ա:
- Marquart, Eransahr, 120.

A. Christensen, L'Iran sous les Sassanides,
Copenhague 1936, p. 60, 367.

29 Փաւստոս, Դ., 38:
23 Ղ. Փարպեցի, 61: Բ.24 Անանուն Ժամանակագրութիւն. հրտ. Հ.

Սարգիսեան, Վենետիկ 1904, էջ 5:
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ուստի <<թագաւորազն մի>> Ալանաց թագա-
Լորին, որ կիշխէր Պահակի այս կողմը հաս-
տատուած Ալաններուն: Այն հեռաւորութեան
մէջ <<աղուան թագաւորազնի>> մը լոկ <<յանձն
առնել>> Պահակը անիմաստ պիտի ըլլար, եթէ
ան չունենար իր ձեռքի տակ բաւականաչափ
պահակապաններ իւր ցեղէն:

Զարմանալի չէ ուրեմն, եթէ հաստաւ
տենք, թէ նոյն երեւոյթը նաեւ Կորիւնի բնա-
գրին մէջ տեղի ունեցած է, նախնական <<աւ
ղան>> եւ <<աղաներէն>> արտագրուած է օրի-
նակողներէն <<աղուան>> եւ <<աղուաներէն>>:
Ուստի Բենիամին երէց էր <<աղան յազգէ>> եւ
խնդրած է գիր <<աղաներէն> լեզուի համար:
Այս պատգամաւորութիւնը յանձնուած էր
իրեն առանց տարակուսի բարձրագոյն կողմէ,
այսինքն կամ ազգով ալան Արդաբուրի եւ
կամ անոր որդւոյն՝ Ասպարի կողմէ, որոնք
420ին Կ. Պոլիս զինուորական բարձր դիր-
քեր գրաւած էին <<բարբարոսական բանակին>>
մէջ, որ կազմուած էր յատկապէս Գոթերէեւ անոնց հետ խառնուած Ալաններէ:

-11.
Գոթերու նախնական հայրենիքը Սկան-

դինաւիա էր: Ասկից ելած են ութը գերմա...
նական ցեղեր: Անոնք գաղթելով հանդիպա_
կաց ցամաքը բնակեցան Վիստուլի (Վայք-
սելի) կղզիաձեւ դելտան, ուր կը գտնուէին
Գեպիդք: Քրիստոսէ ետքը Բ. դարուն սկսան
կամաց կամաց տարածուիլ դէպի Դնիեպեր:238էն յառաջ, երբ առաջին բախումն ունե-
ցան Հռոմայեցւոց հետ, պէտք է գոթ ժողուվուրդը ամբողջութեամբ Պոնտոս հաստա-
տուած ըլլար: Դակիայի (Տրանսիլվանիայի)
սահմաններէն մինչեւ Դոնի ափերը կը տա.-րածուէին Գոթերը: Այս շրջանին կիիննայ դութական ժողովուրդի զանգուածին երկու քա-ղաքականապէս ինքնակաց ցեղերու բաժաւնումը, որոնց սահմանը Դնիեպէր կը կազ-մէր. Ա. Ոստրոգոթք (Գրեւտունգներ)՝

Արեւելք, եւ Բ. Վիսիգոթք (Տերվինգներ)՝
Արեւմուտք: Այս բաժանումը կենթադրէ Ոս
տրոգոթա թագաւորի անունը, որ Գ. դարուվերջերը ապրած ըլլալու է:

Ասկէ յառաջ գոթական ուրիշ ցեղ մը՝
Բորաններ, իջան Խրիմ, ուր հանդիպեցան
Հերուլներու եւ Ալաններու. վերջիններս են_-
թարկուեցան անոնց ազդեցութեան: Ասկէ
ծագում առին Խրիմեան Գոթերը, որոնք
պարտադրեցին թերակղզւոյն իրենց լեզուն:

Յոյն եւ լատին հեղինակներ սովոր են
կոչել այս գերման-գոթական ցեղախումբերը
ընդհանուր անունով <<Սկիւթք>> եւ <<Սար-
մատք>> : Բայց Դ. եւ յատկապէս Ե. դարուն
կը յիշեն ղանոնք <<Գոթ>> եւ <<Վանդալ>> ա=
նուններով: Իսկ Գոթերը իրենք ղիրենք կա=
նուանեն Gutans կամ Gutos, ասկէ առ Պլի=
նեայ Gutones եւ առ Տակիտեայ Gotones,
Պտղոմէոս գիտէ՝ Г(o)iswver, այլք՝ Гот9ов:
Հայ մատենագրութեան մէջ կը ներկայանայ
անունս Գութ, Գուդ եւ Գունդ ձեւերով. այս=
պէս Կիւրեղ Երուսաղեմացւոյ Կոչումն Ըն-
ծայութեան գործին մէջ, <<Վկայեն Պարսիկք
եւ Գուդք եւ ամենայն խուժադուժ ազգք հեւ
թանոսաց>> (Ժ. էջ 176). <<Տես զՊարսից աշ-
խարհն > զՀնդկաց աշխարհն, զԳթաց -
զՍաւրոմատաց» (տպ զՍուրամատաց. ԺԶ,
էջ 354). Ագաթանգեղոս. <<իշխանն Գդաց
(այլ ձձ. Գթաց, Գնդաց, էջ 26, 4) եւ <<թա=
գաւորին Գդաց>> (այլ Գթաց, Գնդաց,
էջ 28, 9). Սերիոս, էջ 14. <<Գթաց>>.....Խոր՝
Բ. 76 եւ Գ. 29 Գունդք: Գնդացն: Աշխար-
հացոյց. <<Գերմանիա... ունի աղգս Է, յորոց
մին Գունդք>> (այլ Գութք) > <<Թրա=
կիա յորում են Սկլաւային աղգք՝ որոց
փոխանակ մտին Գունդքն>> (այլ ձձ. Գութքն,
596). Ովկիանոս - > առնէ երկու կղզիս. եւ

կղզի մի այլ Սկանդէ անուանի, յորում
Գուդք (այլ ձձ. Գութք) լեալ է (591): Այս=
պէս նաեւ Մ. Ուրհայեցի. <<աշխարհ Գնդաց>>
(118, 237): Վարդան Արեւելցի իր Ծննդոց
Մեկնութեան (Վիեննա, Թ. 482, թղ. 56w)
եւ Պատմութեան մէջ (էջ 12) խօսելով աղ-
զաց լեզուներու յատկանշականներու վրայ,
կը գրէ՝ <<Սպառնական՝ Հոնն... գեղեցկա-
ղարդ (կամ՝ գեղեցկաձեւ)՝ Ալանն (Վիեն=
նայի Թ. 177. <<աղուանն>>), ծաղրական՝
Գունդն (Թ. 177 <<Գութն>>): Առանց տարաւ
կուսի <<Գունդ>> ի մէջ _ն_ աւելադրական է,
մուծուած դի պատճառաւ. ընտրելագոյն
ձեւն է Գութ, սեռ. Գթաց: Ես կը կիրարկեմ
այժմ ընդունուած <<գոթ>> ձեւր:

Կազմած ցեղակիցներէ դաշնակցութիւն
մը՝ սկսեալ 238էն խուժեցին Գոթերը Դաւ
նուբեան երկիրներ Դակիա, Միւսիա եւ
Թրակիա, եւ մղեցին կատաղի կռիւներ Գոր
դիանոս, Դեկոս, Գաղղիենոս, Կղաւդիոս եւ
Աւրեղիանոս կայսրներու հետ: Գալով ընդ
ցամաք եւ ընդ ծով կ՝ասպատակէին, կաւաւ
րէին եւ կը գերփէին հրովմէական նահանգ-
ները, միջամուխ մինչեւ Փոքր Ասիա եւ Յու

նաստան: Հազիւ կէս դար դադար առած՝

կռիւները սկիզբ առին միւսանգամ. Կոստան=

դիանոս յաղթական կռիւներով վտարից զա=

նոնք Թրակիայէն եւ Միւսիայէն: Անոնք,

որոնք ինքնակամ ենթարկուեցան կայսեր՝

իբրեւ վարձկանազօր առնուեցան հռոմէական

բանակին մէջ: Ագաթանգեղոսի Պատմ

թեան մէջ աւանդուած է դէպքս - <<Յաւուրս

ամանակացն այնոցիկ զօրաժողով լինէր
ժո=
իշ-

խանն Գթաց. եւ բազում գունդս զօրաց
ընդ

ղովեալ՝ գայր տալ մարտ պատերազմի
կայ=

.իշխանին Յունաց>> (Դիոկղետիանոսի)
թագաժա=

սեր փոխարէն Տրդատ, Հայոց
<<կայ=

ռանգը կելլէ անոր դէմ մրցութեան
արարեալ

սերակերպ>>, եւ <<ձերբակալ
կացուցա=

ծեալ յանդիման առաջի կայսերն
էր միայն

նէր (էջ 26--29) - Դէպքս կարող
ըլլալ, եթէ

Գաղղիենոսի օրով պատահած

ուզենք պատմական համարիլ:
հոնական արշա-

376ին տեղի ունեցաւ Գոթերու
լանքը, որ կործանեց Արեւելեան

զինակցեցան
պետութիւնը. վերապրողները Գոթերու

Իսկ ԱրեւմտեանՀոներու հետ:
քաշուեցաւ

Սարմատեան
գլուխը՝ Աթանարիկ հալածուած իրեննե=
լեռները. բայց յետոյ 11 յունուար
ըէն՝ դիմեց Թէոդոս Մեծին, որ

զինքը կայսեւ

381ին մեծ շուքով ընդունեցաւմեռաւ նոյն ամ-

րական մայրաքաղաք, ուր եւ
(3 հոզտ. 382)

սոյն 25ին : Յաջորդ տարին
Թէոդոսի հետ Ֆրիդիւ

խաղաղութիւն կնքեց առաջնորդը եւ

գեռն Արեւմտեան Գոթերու
գաղթելու ի Թրակիա,

իրաւունք ստացաւ հոն հողամշակու=
պայմանաւ որ պարապին

դէպքին զօրՔ տան

թեամբ, իսկ պատերազմի Թէոդոս կայսը՝
կայսեր в Երբ վախճանեցաւԱթանարիկի, իր

Ալարիկ, յաջորդած էր Յունաս=

արեւմտեան
որ

Գոթերով
ասպատակեց

յաղթուեցաւ
տան, անցաւ Իտալիա, բայց միւսանգամ

Ստիլիկոնէն (403): Ալարիկ
ապա մտաւ Գաղ-

երեւցաւ Իտալիա (408) -
Ոնորիոս կայսը զիւ

դիա եւ անկէ Սպանիա >
Ակուիտանիան, ուր Վալլիա

ջաւ տալ անոնց
Գոթերու

Տոլոսեան պե.-

հիծնեց Արեւմտեան յաջորդն քաջն Թէոդու

տութիւնը (419): Իր
Հռովմայեցւոց

դիմադրեց

րիկ զինակցելով յետս մղեց
դաշտին

թշնա--

Ատտիղայի (451). թէպէտպատերազմի

մին, բայց ինքն ինկաւ

վրայ՝
12. Պետութեան մէջ

Արեւելեան
հռոմէական

Գոթերը, ըլլաց իբրեւ

վաղ մուտ ործած էին

գերի, ըլլայ իբրեւ վարձկանազօր եւ ըլլայ
իբրեւ գաղթական: Կոստանդիանոս Մեծ ու=
նէր իր բանակին մէջ խուժադուժ ազգեր. ա=
նոնց մէջ նաեւ Գոթեր: Վաղէս կայսը մղեց
անոնց դէմ պատերազններ, վերջին անգամ

Ադրիանուպոլսի առջեւ. Թէոդոս Ա. շարու=

նակեց կռիւները: Ինչպէս Վաղէս թոյլ տուած

էր, որ մաս մը Գոթեր գաղթեն ի Միւսիա,

նոյնպէս Թէոդոս Ա. 386ին հիւրընկալած էր
գոթական ցեղեր եւ հաստատած Փոքր Ասիա,

իՆակոլիա Փռիւգիոյ եւ կազմած անոնցմէ հեւ

ծելազօր մը: Անոր հրամանատարն էր 399ին

Տրիբիգիլդ կոմա: Գոթ էր նաեւ Գայնաս, որ
նոյն շրջանին կայսերական բանակին հրամա=

նատարն էր, իսկ այդ բանակին կարեւոր մէկ

մասը կը բաղկանար Գոթերէ: <<Հռոմէական

պետութեան մեծ վտանգ կը սպառնար, կըսէ
Շմիդտ, այն իրողութիւնն, որ օր աւուր հռու

մէական բանակի մէջ կ առնուէին արեւմտեան

գոթական վարձկանաղօրներ Ասոնք, թէպէտ

կտրուած էին իրենց ժողովուրդէն, բայց գի-

տակից ըլլալով, թէ այդ բանակին կարեւոր

տարրը իրենք կը կազմէին, կը զգային իրենք

զիրենք հպարտ եւ կը ձգտէին իրենց կորզել

պետութեան ղեկը: Վտանգաւոր էին
եւ

անոնք
Յու-

նաեւ այն տեսակէտէ, որ կար անոնց

նաց մէջ կրօնական խտիր>>:

Թէ ի՛նչ աստիճանի հասած
հրապարակի
էր վտանգը

պետութեան համար, բացորոշ

վրայ դրաւ Սինեսիոս Կիւրենացի փաստա=

բանը, որ 399ին իր <<Վասն թագաւորութեան»

ճառին մէջ, զոր խօսեցաւ Արկադիոս կայսեր

ներկայութեան. <<Պետութեան պաշտպանու=

թիւնը Հռոմայեցիք պէտք է միւսանգամ

իրենց ձեռքը առնեն եւ չհանդուրժեն, որ

մորթազգեստ Սկիւթացիք հրապարակ գան

հռոմէական զինուորական տարազի մէջ կամ

հռոմէական աւագանւոյն հետ միասին նստած

պետութեան հարցերու մասին խորհրդակ-

Բարբարոսները պէտք է կամ իբրեւցին...
անազատներ Հռոմայեցւոց համար հողեր

մշակեն եւ կամ վերադառնան լայնկոյս Դա-

նուբի եւ ըսեն այն տեղ բնակող ժողովուրդ-

ներու, թէ Թէոդոսէն ցոյց տրուած երբեմնի

հանդուրժողութիւնը տեղի տուած է այժմ

ուրիշ ըմբռնումներու>>:

Ասոր հետեւութիւնն եղաւ, որ Գայնաս

բարձրացուց յայտնապէս ապստամբութեան

դրօշը, միացաւ վտարանջած Տրիբիգիլդի

հետ եւ Փոքր Ասիա գերփելէ ետքը քալեց

Քաղկեդոնի վրայ: Հոս բանակցութիւն մը
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կայացաւ իր եւ կայսեր մէջ. ինքն էր որ թեւ
լադրեց հաշտութիւնը. կայսրը խոստացաւ
իրեն եւ իր զինակիցներուն լիուլի ներողա-
մտութիւն, բաց աստի պատուեց զինքը ma-
gister militum praesentalis բարձր աստիճա-
նով: Կայսրը իր պահանջքին վրայ հեռացուց
հռոմէական ազգային կուսակցութենէն երեք
ականաւոր դէմքեր, անոնց թուին մէջ էր
Աւրեղիանոս: Այսպէս վերադարձաւ Գայնաս
Տրիբիգիլդի հետ Կ. Պոլիս: Վերջինս վախ-
ճանեցաւ քիչ յետոյ : Իսկ Գայնաս մտաւ մայ-
րաքաղաք ինչպէս տէր Արեւելեան Պետու-
թեան (400ի սկիզբը): Իր իշխանութիւնը
յեցած էր գոթական զօրքի վրայ. վասն զի ոչ=գոթական զօրքը, ինչպէս նաեւ կայսերական
անձնապահներու գուդը հեռացուցած էր քա-ղաքէն : Բռնատիրութեան մէկ արտազեղումնէր ի մէջ այլոց այն, որ պահանջեց Կայսրէն,
որպէս զի արիանոսեան դաւանութեան հեւ
տեւողներուն եկեղեցի մը յատկացուի. մեծ
աշխատութեամբ միայն յաջողեցաւ Յովհան-
նէս Ոսկեբերան ետ կեցնել զինքը այս մտած-մունքէն (Թէոդորետ Ե՛ 32).

Բայց իր բռնատիրութիւնը պիտի գտնէրչնախատեսուած վերջ: Երբ յաջողութիւնչգտան իր բռնապետական այլ եւ այլ ծրա...գիրները (դրամատունները կողոպտել, կալ_
սերական պալատը հրդեհել), օր մը յան-կարծ առած բանակին մեծագոյն մասը հե-
ռացաւ քաղաքէն. ինչ որ իրարանցում
ճառեց քաղաքին մէջ. պատ...

քաղաքացիները աճաւպարեցին գրաւել քաղաքին դռները եւ քա-ղաքին մէջ մնացած Գոթերը կոտորելտուին անոնց ազգակիցներու ձեռքով (12 յու_լիս 400): Գայնաս այժմ Կայսեր կողմէթշնամի հրատարակուեցաւ. Ֆրավիտտա եւԵրիուլֆ, որոնք այս միջադէպին կայսեր
հաւատարիմ գտնուած էին, հրաման ստաւ
ցան հետապնդել թշնամին: Գայնաս
նուեցաւ յայնկոյս Դանուբի, ուր ապաստա-

սպա-

նած էր (401):
Թէողոս Բ.ի օրով անուանի զօրավար

հանդիսացաւ Արդաբուր, ծագումով Ալան,
որուն որդիներն եւ թոռները իրենց կարգին

յընթացս Ե. դարուն մատուցին տէրութեան
կարեւոր ծառայութիւններ:

Դաւանութեամբ արիանոսեան էր Արդա-
բուր: 421ին Թէոդոս Բ էն անուանուեցաւ
հռոմէական բանակին հրամանատար նոյն
տարւոյն հրատարակուած պարսկական պա-
տերազմին: Արդաբուր նախայարձակ մտաւ
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Աղձնիք, զարկաւ Պարսից Անմահից բանակը
424ին յանձնուեցաւ իրեն իր որդւոյն Աս=
պարի հետ գլուխ անցնիլ հռոմէական բա=

նակին ընդդէմ Յովհաննէս բռնաւորին:
427ին անուանուեցաւ հիւպատ: Կըսուի, թէ
Մարկիանոս, որ յետոյ կայսը հռչակուեցաւ,
նախնաբար Արդաբուրի ձեռքի տակ կը ծա-
ռայէր:

421ին, երբ Արդաբուր Մծբինը կը պա=
շարէր, իր որդին Ասպար արքունիքի հովա=
նաւորութեան տակ էր: Կանդիտոս զինքը
<<ազգով ալան>> գիտէ 26, իսկ Յորդանէս՝
գոթշ6: Ծնած է 387ին: Արդէն հօրը կեն=
դանութեան գլուխն էր <<Բարբարոսական
բանակին>>. 431ին բանակով մը ուղարկուե=
ցաւ յօգնութիւն Բոնիփակիոսի ընդդէմ Վան=
դալներու՝ փրկելու համար Ափրիկէն: Այն
տեղ մշակեց բարեկամական յարաբերու=

թիւններ Գենզերիկոսի հետ, ուր եւ մնաց
ժամանակ մը: 434ին կարգուեցաւ արեւ=
մտեան հիւպատ: Մարկիանոսի օրով անուա
նուեցաւ արեւելեան բանակի ստրատելատ,
ապա նաեւ պատերազմիկ զօրաց ընդհանուր
հրամանատար:

Իմանալու համար Ասպարի դերին կա-
րեւորութիւնը, պէտք է աչքի առաջ ունենալ
հռոմէական կայսրութեան ահաւոր դրոււ
թիւնը Մարկիանոսի մահուան (457 յունուար)
ժամանակ: Վաղենտիանոս Գ., Թէոդոսեան
տանվերջին շառաւիղը, սպանուած էր455ին:
Աւետոս, Արեւմտեան Գոթերու պաշտպա=
նեալը, հեռացած էր 17 հոկտ 456: Ոչ
Արեւելք եւ ոչ Արեւմուտք կայսը կար: Բու
լոր ոյժը Բարբարոսական բանակի ընդհա
նուր հրամանատարի ձեռքն էր, Իտալիոյ մէջ
գոթ Ռիկիմերի եւ Կ. Պոլիս ալան Ասպարի
Ռիկիմեր չէր կրնար համաձայնիլ Հռոմի ծեւ
րակոյտին հետ: Իրեն հետ բանակցութեան
մէջ էր Ասպար: Ռիկիմեր ծիրանին Ասպարի
կառաջարկէր. իսկ սա կը մերժէր ընդունիլ
ղայն <<այն չար հետեւութիւններու համար.
որոնք կրնային ծագիլ իր ընտրութեամբ>>
Բիւզանդական գահի վրայ բարձրացաւ
Լեւոն Ա. (457_474): Ասպար եւ իր որդին
Արդաբուր 471ին սպանուեցան կայսեր հրաւ
մանով:

26 Exzerpte е candidi historia, 472 Bonn).
20 Jord, Get. 45, 239.

(ed.
27 Լ. Schmidt, Geschichte der deutschenStamme bis zum Ausgange der Volkerwanderung,

I. Berlin 1904.
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Քրիստոնէութեան քարոզութիւնը Գոթե-

րու մէջ պէտք է Գ. դարու գոնէ երկրորդ

կէսին սկսած ըլլայ : Նիկիոյ 325ի ժողովին

ներկայ եպիսկոպոսներու թուին մէջ կը յի=

Թէոփիլոս եպիսկոպոս Գոթաց աշ-
շուին
խարհին (Gothia) եւ Կադմոս եպիսկոպոս

Բ ոսպորոսի: Այս թեմերը անշուշտ տաւրիաւ

կան Թերակղզւոյն վրայ փնտռելու է: Առա=

ջինը հաւանօրէն Տոմիի թեմն է: Թէ այս

քաղաքներու մէջ կային քրիստոնեաներ, տա=

րակուսի տակ չի կրնար ձգուիլ բայց ասկէ

կարելի չէ հետեւցնել թէ անոնք Գոթեր

էին. վասն զի այն քաղաքները յունական
յառաջ

էին: Ստոյգ է, սակայն, թէ 325էն

արդէն Գոթերու մէջ կային քրիստոնեաներ.
գոթ

Կիւրեղ Երուսաղեմացի կը յիշէ 350ին
Բոս=

մարտիրոսներ 288 Դ. դարու վերջերը
403ին

պորոսի եպիսկոպոսն էր Ունիլա, որ
կու=

Վախճանելով, Մոդուարիոս սարկաւագ
խնդրելու հա=

ղարկուի Կ.Պոլիս յաջորդ մը
մար 29: կը գրէ, թէ հեր-

Եպիփան Կիպրացի30
երէց Միջագետացի

ձուածողն Աւիդիոս անդրդանուբեան
աքսորուած ի Սկիւթիա, ան-
երկիրներ քարոզած է քրիստոնէութիւն,

հերձուածամիտ
վարդապետու-

երկուշուշտ իր
դարուն կը տեսնուին հոն

թեամբ:
Կապպադովկացի

Դ. ծագումով առաքեալներ.

հաւատով եւ Վուլֆիլա
Եւտիքէս Նիկիական Կազմակեր-

դաւանութեամբ:արիանոսեան
համայնքներ գոյութիւն չունէին

մէջ
հոն

զուած,
քաղաքներու եւ գիւղերու

էտակաւին.
փոքրաթիւ խումբերը նկատելու

ցրուած եւ մասամբ նորադարձ
մասամբ բնիկներէ Անոնց մասին ինչ ինչ
գոթերէ կազմուած в գտնենք վկայաբանու=
տեղեկութիւններ կը

աւելի ամփոփ Փիլոստոր-
թիւններու մէջ33. Եկեղեցական

Պատմու-

գիոս Գամրացւոյ քաղուածքներ հաղոր-
թեան մէջ:3, որմէ իր Մատենա-

դած է մեզի Փոտ պատրիարք

und Ausbreitung
28 A Harnack, Die Mission

ersten drei Jahrhunder-
des Christentums in dens. 203.
ten, II. 1906), թուղթ P. G. 42,

29 Bedipzig հերերածում TO (Migne, pan.ածողք
30 Ընդդէմ թարժմանութիւնն

372). Հմմտ. հայ- իանոսք>>.
հրտ. .... в. Տաշեան,

Ա.
երեւելիք. ԿԸ. ուսումնասիրութիւնք,

Մատենագրական
մանր

141: et de Me
(Վիեննա 1895), էջ Saints de Thrace161--300.

31 н. Delehaye, sama 31 (1912),
հրտ. Bi-

sie; Analecta BollandiantKirchengeschichte,
Philostorius

dez, Leipzig 1913.
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դարանին մէջ: Յառաջ կը բերեմ ասկէ հաւ
տուածս

<<Ընդ այս ժամանակս (այսինքն Կոստան_

դիանոս Մեծի օրով), ասէ Փիլոստորգիոս,

բերեալ իցէ Ուրփիլայ ի հռոմէական այսը՝ ի
Սկիւթացւոց անտի այժմ Գութք (Gethi) կու
չեցելոց, բնակելոցն յայնկոյս Իստերի (Դա-

նուբ գետոյ) բազում ժողովուրդս, որք ի
պատճառս հաւատոց հալածեալ էին ի հայ-

րենի աշխարհին: Եթէ զիարդ եկն ժողո.-
վուրդս ի քրիստոնէութիւն, պատմէ զսոյն

ձեւ օրինակի: Առ թագաւորութեամբ Վա-
ղերիանու եւ Գաղղիենեայ Սկիւթացիք, որ
յայնկոյս Իստերի բնակէին, խաղացին եկին
մեծաւ ամբոխիւի հռոմէական այսը, ասպա-
տակ սփռեցին զկողմամբք Եւրոպայ, անցեալ
այնուհետեւ յԱսիա՝ ի Գաղատիա եւ ի Գա-
միրս՝ վարեցին զբազումս ի գերութիւն հան-
դերձ կղերիկոսօք ոմամբք, եւ դարձան մե-
ծաւ աւարաւ յետս : Քրիստոնեայքն որ գերեւ
ցան բնակեալք խառն ընդ բարբարոսս դար-
ձուցին ոչ սակաւս ի հեթանոսաց անտի ի
հաւատս: Յայնոսիկ, որ ի գերութիւնն վա-
րեցան, էին եւ նախնիք Ուրփիլայ, գամիրք
յազգէ, ի գեղջէն որ անուանեալ կոչի Սա-
դագոլթինա 33 մերձ ի քաղաքն Պառնասոս:
Արդ այրս այս Ուրփիլաս էր առաջնորդ գաղ-
թականութեան հաւատացելոց եւ առաջին
եպիսկոպոս նոցա Եւ եղեւ նա այսպէս: Յաւ
Լուրս Կոստանդինայ առաքեալ ընդ այլո
ոմանս հրեշտակութեամբ յիշխանէն ժողու
վըրդեան - զի բարբարոսքն որ անդն էին,
նուաճեալ էին ընդ կայսերբ (եւ) յԵւսե-
բեաց եւ յեպիսկոպոսացն ժողովելոց առ նմա
ձեռնադրեցաւ (Ուրֆիլա յեպիսկոպոս) վասն
քրիստոնէից, որ ի Գոթացւոց աշխարհին
էին в Եւ որպէս նա յայլ ամենայն իրս վասն
սոցա հոգ յանձին ունէր, սոյնպէս հնարեաց
նա եւ սեպհական նշանագիրս եւ թարգմա-
նեաց յիւրեանց լեզու զսուրբ Գիրս, բաց ի
գրոցն Թագաւորաց, զի այսոքիկ ճառէին
զպատմութենէ թագաւորաց, այլ ժողովուրդն
այն պատերազմասէր կարօտէր առաւել սանձի
(առ ի կարճելոյ) զյօժարութիւնն ի պատեւ

թերազմ քան խթանի: Իսկ կայսրն նստոյց զժու
ղովուրդն, որ եկեալ էր ինքնակամ կամօք,
ի կողմանս Միւսիայ. ուր ամենեքին յօժա-
րէին եւ ունէին զՈւրփիլաս բազում մեծարա-

в= Սադագոլթինա գիւղի մասին հմմտ. s. Sala-ville, Echos d'Orient 14 (1912), 61---33. նորագիւտ
արձանագրութիւն մը կը ճշդէ տեղ-ոյս դիրքը:
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նօք, մինչեւ կոչել զնա Մովսէս մերոյ ժամաւ
նակի: Իսկ նա (Փիլոստորգիոս) գովէ յոյժ
զայրս եւ գրէ, եթէ նա եւ որ զնովաւն էին՝

զիւր (զՓիլոստորգեայ) զհերետիկոսական
զհաւատսն ունէին>> в

Փիլոստորգիոսի այս տեղեկութիւնները
շատ թոյլ են եւ անճշդութիւններով հարուստ
Չենք կրնար պատճառը միայն Փոտի համա-
ռօտութեան վերագրել:

ա.) Գոթական արշաւանքը դէպի Գա_
միրք ըստ պատմագրիս տեղի ունեցած է Վա-
ղերիանոսի եւ Գաղղիենոսի օրով. ուստի253-_268 տարիներուն: Նորագոյն պատմա_
խոյզներէն ոմանք կը նշանակեն 258, այլք264 եւ դարձեալ ուրիշներ 267ին: Այն ստոյգէ միայն, որ Դանուբեան Գոթերը երբեք Գա_
միրք միջամուխ չեղան: է. Շմիդտ նկատի
առնելով իրողութիւնս, ակնարկուած արշա-ւանքը Խրիմի Գոթերու կը վերագրէ, որոնք
Տրապիղոն ցամաք ելլելով մինչե՛ւ Գամիրքյառաջացած պէտք է ըլլան: Եւ հաւանական

Փիլոստորգիոս, որ Վուլֆիլայի նախաւծնողաց (պապի) մասին այս տեղեկութիւնըկը հաղորդէ, կ անգիտանայ բոլորովին Վուլ-ֆիլայի ծնողքը, ծննդավայրն եւ անորկեանքը եպիսկոպոսութենէն յառաջ: Եթէ
ըստ Շմիդտի Վուլֆիլայի պապը ուրիշ Գամ_բացիներու հետ գերի վարուած է, պէտքտարուած ըլլայ ի Գոթիա Խրիմի: Այս տե

է
ալ ծնած ըլլալու է Վուլֆիլա: Այս տեսաւկէտէ կարեւորութիւն կը ստանայայն վկայութիւնն 34, թէ Վուլֆիլա

Սոկրատի

Թէոփիլոս եպիսկոպոսի աշակերտած
Գոթիայի

Վուլֆիլա ծնած է 311ին. նա կարող էր
ըլլայ

սանել առ ոտս Թէոփիլոսի, որ 325ին Նիկիոյ
ու-

ողովոյն հաւատոյ հանգանակին տուածստորագրութիւնը, 320էն 341, եւ անոր ձեռ-
է իր

քէն ստացած ըլլալ ընթերցողութեան փոքրաստիճանը: Ինձ կը թուի թէ ՓիլոստորգիոսՎուլֆիլայի նախածնողաց Սադագոլթինայէ
դերեվարութիւնը
ենթադրաբար

Անդրդանուբեան Գոթիա
եղած են

հետեւցուցած է: Իրեն ծանօթ
ըլլալու գամրացի Ս. Եւտիքէսի ա-ռաքելական գործունէութիւնն Անդրդանու-

բեան երկիրներ եւ նահատակութիւնն36 ինչ-պէս եւ նշխարաց փոխադրութիւնը Ս.
Սոկրատ, Եկեղ. Պատմ. Բ. 41:

Luft, Studien zu den altesten germanischen
Հմմա.

Alpha-
w.

beten, Guterloh 1898, s. 64.
Н. Delehaye, անդ: J. Mansion, Les originesdu christianisme chez les Gots: Anal. Boll. 3311914), 5---30.

Բարսղի օրով, թերեւս նաեւ անոր նշխարաց
ի Սադագոլթինա վայելած յարգութիւնը,
թէեւ այս մասին որ եւ է յիշաատկութիւն չէ
ըրած, գոնէ մեզ հասած քաղուածքներու
մէջ: Այդ սուրբ վկայն Նիկիոյ հաւատին քա-
րոզիչն էր, ուստի ոչ հաճելի անձ մը պատ-
մագրին համ ար: Բայց ի՞նչ ճանապարհով
հասած էր Եւտիքէս մինչեւ անդրդանուբեան

երկիր: Այս տեղ ենթադրած պիտի ըլլայ
թէ Գոթերը ասպատակելով Գամիրք, անկէ
գերիներ բերած ըլլան, անոնց թուին մէջ
նաեւ Եւտիքէսի եւ Վուլֆիլալի նախածնող-
ները: Սադագոլթինա այս դէպքին կարող
էր Եւտիքէսի նախածնողաց հայրենիքն ալ
եղած ըլլալ: Ասոնք ենթադրական կէտեր
են, որոնց վրայ կարելի չէ պնդել, բայց
ստուգութենէ հեռու ալ չեն երեւար: Վուլ=

ֆիլա արիանոսեան այսու կը հակադրուէր
Եւտիքէս ուղղափառի, վերջինս կը նահա=
տակուի, իսկ Վուլֆիլա իբրեւ Մովսէս իր
ժողովուրդի գլուխը անցած Աւետեաց եր-
կիրը կը դիմէ:

բ,) Եթէ Վուլֆիլայի նախնիք (պապը)
Գամրաց Սադագոլթինա գիւղէն էին, կարու
զէին անոնք թէ գամիր եւ թէ հայ ըլլալ՝
Յունական ազդեցութիւնը անտարակոյս մեծ
եղած է Կապպադովկիայի վրայ, բայց յատ
կապէս մեծ քաղաքներու մէջ: Դժուարաւ
կարելի է ըսել, թէ յոյն լեզուն նաեւ գիւ=
ղերու մէջ թափանցած ըլլայ՝ Տակաւին 216ին
Գամրաց ինչ ինչ բերդեր Հայաստանի մաս
կը կազմէին Կար հոն հայերէնախօս ժողո--
վուրդ: Թերեւս նաեւ Սադագոլթինա: Եւ
եթէ անկէ քրիստոնեալ գերիներ վարուեցան
Գոթաց աշխարհ, կարող էին անոնք նաեւ
հայերէնախօս եղած ըլլալ, ուստի նաեւ

Վուլֆիլայի նախածնողք: Վուլֆիլա -- Գայւ
լիկ, կը յիշեցնէ հայ, Եզնիկ, Կորիւն, Ընձակ
անունները: Անունա Վուլֆիլա (նաեւ Վուր-ֆիլա), նուազականը գոթ. vulfs, գերմWolf, պարսկ. gurg 36 հայ. գայլ բառէն, կը
յառաջագայի սանս. vrka- արմատէն 37:գ.) <<Հրեշտակութեամբ առաքեալ յիչ-խանէն ժողովրդեան>> առ Կոստանդին: Այս
<<իշխանն ժողովրդեան>> կարող է հաւասարա-պէս թէ Անդրդանուբեան եւ թէ Խրիմի Գութերու մասին իմացուիլ: Յամենայն դէպս
Անդրդանուբեան Գոթերու հպատակութիւնը

Հմմա. նաեւ <<Վուրկբորի>>. Ղ. Փարպ. 66: եղբայր Լփնաց թագա=
37 Հ. Աճառեան, Արատական Բառա-զիրք. ք., էջ 52: հայերէն

կայսեր անհաւանական է: Բայց Խրիմի ծովե.-

զերեայք ստոյգ կը գտնուէին կայսեր իշխա=

նութեան տակ: Հրեշտակութեան նպատակը

չէ բացատրուած: Հրեշտակները քրիստոնեայ

կերեւան: Գիտենք որ Վուլֆիլա ներկայա=

ցած է Կ. Պոլսոյ եպիսկոպոսին Եւսեբիոսի եւ

անոր շուրջը հաւաքուած եպիսկոպոսներու,

որոնք կը ձեռնադրեն զինքը (341) Անդրդա=

նուրեան Գոթերու (քոր)եպիսկոպոս:
Վուլֆիլա

Ա՞յս

էր հրեշտակութեան խնդրանքը:

գալով Խրիմէն կարող էր ծանօթ ըլլալ տու=

նէն յունարէնի եւ գոթերէնի:արդէն Դորոստորիումիդ.) Աւքսենտիոս, որ
եւ Վուլֆիլայի

արիանոսեան եպիսկոպոսն էր
Վուլֆիլա եպիս--

աշակերտը, կը պատմէ թէ
երեսնամեայ, երբ

կոպոս ձեռնադրուեցաւ
38: Այս հաջուով

ռակաւին ընթերցող էր
ծնունդը կ՝իյնայ իբր 311ին:

դժուարու=ե.) <<Ժամանակագրական
տեղեկու=

թիւնք, զորոնք կը պատճառեն այս ան-
թիւնները, լաւագոյնս կը լուծուին, եթէ

ջատենք հրեշտակութիւնն եւ եպիսկոպոսա=
Կոստան-

կան ձեռնադրութիւնը, առաջինը
տարիներուն

դիանոսի 337) կենաց վերջին Եւ
եւ երկրորդը Կոստանդինի օրով դնենք

կունե-
որովհետեւ Եւսեբիոս մեռաւ 341ին,

որ
նանք terminus ad quem: Կրնայ ըլլալ

339--
ձեռնադրութիւնը տեղի ունեցած ըլլայ

եպիսկու
Եւսեբիոս Կ. Պոլսի

340ին, վասն զի պատճառաւ
պոս կարգուեցաւ եւ այս մայրաքաղաք
բիանոսամիտ եպիսկոպոսներըհաւանական է,
կանչուած էին): Բայց աւելի Անտիոքի

ձեռնադրութիւնը 341 ամառը ունեցած
որ ժամանակ տեղի

եկեղեցօրհնէքի
Ըլլայ>>: Դանուբի Գոթաց

զ.). Վուլֆիլա յայնկոյս էր, այն ժա-

աշխարհի առաջին
եպիսկոպոսն առանց
քորեպիսկոպոս

մանակ անշուշտ աթոռի:
հաստատ ուն

եւլիսկոպոսական Աւքսենտիոս,
հաղորդէ գոր-<<Ինչպէս կը

տարի արդիւնաւէտ մէջ,
Վուլֆիլա եօթը

ունեցաւ իր համ,այնքին
ծ ունէութիւն հալածանքներու, զու

հակառակ այն ամէն
Գոթերու դատաւորն

րոնք յարուց հեթանոս բազմապիսի նեղու-

Աթանարիկոս: Կրեց
ստիպուած

որոշեց իրեն-

թիւններ. ի վերջոյ Դանուբի:
Վաղէս

լայսկոյսներով անցնիլ
der Schule des

fide
Wul-
vita

88 Fr. Kauffmann, Aus epistula de
der disser-

fila: Auxentii Dorostorensiszusammenhangherausgegeben.
et obitu Wulfilae im Ambrosium
tatio Maximini contra
StraBburg 1899.

կայսը տուաւ անոնց Ստորին Միւսիայի մէջ
հողեր, Հեմուս լերան ստորոտը, ոչ շատ հեւ

ռու Նիկոպոլիսէն, միաժամանակ կարգեց

զՎուլֆիլա եպիսկոպոսը անոնց առաջնորդ,
այսինքն դատաւոր Գոթաց՝ Ըստ Աւքսեն-
տիոսի 33 տարի եւս գործեց Վուլֆիլա հռու
մէական հողի վրայ իբրեւ եպիսկոպոս եւ
մասնակցեցաւ այլ եւ այլ ժողովներու. ստոյգ
գիտենք, թէ ան ներկայ էր 360ին Կ. Պոլիս

գումարուած ողովին, որուն հաւատոյ դաւ
ռանութեան տուած է իր ստորագրութիւնը:

ը.) <<Սոկրատ կը պատմէ, թէ Ֆրիտի--

զեռն, Գոթաց գլխաւորը, գժտած Աթանա-

բիկի հետ՝ փախած է հռոմէական սահման

եւ Վուլֆիլայի միջնորդութեամբ Վաղէսէն

օգնական զօրք առած՝ յաղթած է Աթանար=

կին է Անորոջ է, թէ այս անցքը ժամանակա-

գրական ի՞նչ աղերսի մէջ կը գտնուի այն

դաշինքին հետ, որ կնքուեցաւ (369) Վաղէսի

եւ Աթանարիկի միջեւ: Կըսուի թէ Ֆրիտի=

գեռն այս օգնութեան համար ի շնորհակաւ

լութիւն՝ իր Գոթերուն հետ կայսեր հա-

ւատքն ընդունած ըլլայ: Վուլֆիլա Ֆրիդի=

դեռնի հետ եկողներու դարձին գործակցած

եւ յարձակմամբ Աթանարիկի սահմանին

վրայ արիւնալից հալածանքներու առիթ ըն--

ծալած ըլլայ է Ինչ ալ ըլլայ այս պատ-

մուածքը, այն ստոյգ է լամենայն դէպս, թէ

369էն մինչեւ գոնէ 372 անդրդանուբեան Գու

թաց աշխարհին մէջ քրիստոնեաներու դէմ
թէ

մեծ հալածանք յարուցուած է, որուն
հաւաւ

Արիանոսեանք եւ թէ ուղղափառները

սարապէս ենթարկուած են:
<<Աւքսենտիոսի համաձայն, որուն տեւ

ղեկութիւնները
թ.

կը լրացնէ Մաքսիմինոս,

Ակուիլեայի ժողովէն (3 սեպտ, 381) ետքը

Վուլֆիլա Պալլադիոսի եւ Սեկունդիանոսի

հետ Թէոդոս կայսեր գացած է խնդրելու,

երկու եպիսկոպոսներուս վերահաստա-
որ համար ժողով մը դումարուի: Իր
տութեան է: Այս* ուղեւորութիւնը
խնդիրքը լսուած

ունեցած 381ին կամ
պէտք է տեղի ըլլայ

մասնակցելու կը
382ին : Յիշեալ ժողովքին
հրաւիրուի Վուլֆիլա կայսեր կողմէ: Կը

հասնի Կ. Պոլիս. բայց կը վախճանի քիչ յե-

տոյ, մահուան անկողնոյն մէջ հաւատոյ դա-
ւանութիւն մը տալէ ետքը: Այս գաւանու--

թեան պատճենը պահած է մեզի Աւքսեն_

տիոս Յուղարկաւորութիւնը կը կատարուի

մեծաթիւ բազմութեան մասնակցութեամբ:

Ժողովը կը կայանայ 383 յունիս--սեպտեմ_
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բերին Կ. Պոլիս: Կայսըր կը յուսար թէ վի-
ճական հարցերը հարցաքննութեան առնուե_
լով լուծում մը պիտի գտնեն.. այս նպատաւ
կով թէ ուղղափառ եւ թէ հերձուածող եպիս-
կոպոսներ հրաւիրուած էին ժողովին: Վի-
ճաբանութիւնը տեղի չունեցաւ:

<<Իր եկեղեցական եւ քաղաքական գոր=ծունէութեան կից ծաղկեցուցած է Վուլֆիլա
նաեւ գրական գործունէութիւն: Ան ծանօթէր գոթերէն, յունարէն եւ լատիներէն լե-
զուներու. ինչպէս կը վկայէ Աւքսենտիոս,
<<բազում ճառս եւ յաճախ մեկնութիւնա ցան-
կացողաց յօգուտ եւ ի չինութիւն, իւր ի յա=
ւիտենական յիշատակ եւ ի վարձս զկնի իւրեթող 39>> Այս գրուածքներէն եւ ոչ մին հա.
սած է մեզի:

14.
Փիլոստորգիոս, Սոկրատ եւ Սոզոմենոս

կը պատմեն միաբան, թէ Վուլֆիլա հնարածէ գոթերէն նշանագիրներ եւ թարգմանած էՍ. Գիրքը: Բայց զարմանալի է, որ Աւքսեն_
տիոս, Վուլֆիլայի աշակերտն եւ հիացողը
որ եւ է ակնարկութիւն չէ ըրած այս մա-
սին: Բարբարոս ազգի մը լեզուին համար
նշանագիրներ ստեղծել, առանց դպրութեան
ժողովուրդի մը ազգային գրականութիւն
տալ եւ Ս. Գիրքը գոթերէնի թարգմանել
անհատի մը գործունէութեան մէջ այնպիսի
արդիւնագործ վաստակներ եւ պարծանքիկոթողներ են, որ այդ անձին անունն իսկ յի--շող մը, թող թէ երախտագիտութեամբ ա-նոր գովքն հիւսող աշակերտ մը չէր կրնարանոնց առջեւէն առանց գլուխը խոնարհեց_նելու անցնիլ: Եւ եթէ Աւքսենտիոս

այս մասին, հարկ է այս լռութենէն
լռած է

ձակ հետեւցնել argumentum a silentio:
համար-

սակայն W. Streitberg, ձայնակցելով
Եւ

ներուն՝ կը շարունակէ պնդել, <<Հակառակ
ուրիշ--

մեր գլխաւոր աղբիւրին՝ Աւքսենտիոսի
թեան, կարելի չէ իրաւամբ տարակուսի

լռու-
ձգել, թէ այն անանուն մեզի հասած

տակ

կան Աստուածաշունչի թարգմանութեան
գոթաւ

հատակոտորները, Վուլֆիլայի գործը
մը

լան>>: չըլ-

Լսենք այժմ այն վկայութիւնները, զուբոնք կու տան յոյն եւ լատին եկեղեցական
պատմագիրները գոթական նշանագիրներու

30 w. Streitberg, Gotisches Elementarbuch,Heidelberg 1910, էջ 20--21 : Ասկէ են Ե.--Թ հա՞տուածները

գիւտին եւ գոթերէն Աստուածաշունչի թարգ-
մանութեան մասին:

1. Փիլոստորգիոս, Պատմ. Եկեղ. Ք. 5
(տե՛ս վերագոյն 8 13).

Ках трариатем аэтого olxeiov ейрет17
хатаотас, цетёфравем els аэт@м
тас трафис дтаоас.

2. Սոկրատ. Պատմ. Եկեղ. Դ. 33 (հրտ
Hussey).

Tore де Oolpilas о Гот%Фу
ёлiдхотос, траррата ефебре Гот%еха xal тас
Selas Tpapds els цета3а14v, Toos
BapBdpous aav9avery Seia таребхе-
bacev.

<<Յայնժամ եւ Ուղփիղաս Գդաց եպիսկու
պոս գիր հնարեցաւ դդական եւ զաստուա-
ծային զԳիրսն ի Գդացն լեզու փոխելով,
բարբարոսացն ուսուցանել զաստուածային
բանս յարդարեաց>>. Սոկրատ, Պատմ.. Եկեղ.
հին հայ թարգմանութեամբ. հրտ. Մ. Վ.
Տէր-Մովսէսեան, Էջմիածին, 1897, էջ 389.3 Սոզոմենոս, Պատմ. Եկեղ Զ. 37
(հրտ. Hussey).

ПрФтос трациатом ебретяс адтогс
"етеvето, xai eic olxelav цетё-
фpace тас iepas BiBlouc.

<<Առաջին հնարող նշանագրոցն նոցա
եղեւ. եւ ի սեպհական լեզու թարգմանեաց
զսուրբ Գիրս>>:

4. Վկայաբանութիւն Ս. Նիկետայ. Ana-
lecta Bollandiana, 31.(1912), էջ 211 (հրտ,Н. Delehaye).

Тоте де Ooppilas Гот9оу
emioxomoc... трариата ёфебрем xal
тас Seiac Tpaqus els Thea-

ретаВа109...
<<Յայնժամ եւ Ուրփիլաս եպիսկոպոս Գու

թաց... հնարեաց զգոթական նշանագիրս եւ
զաստուածեղէն Գիրս ի լեզու Գոթաց թարզ-
մանեաց եւ կարգեաց զի եւ այլ բարբարոսը
զաստուածեղէն բանսն ուսցին>>:

Նոյնը Մետափրաստեան խմբագրութեամբ
Acta Sanctorum Sept. V. 41:5. Կասիոդորոս (+ 580), հ. it. VIII, 13*

Tunc etiam Vulphilas Gothorum epis-
copus litteras gothicas adinvenit et scrip-turas divinas in eam convertit linguam.6. Յորդանէս, Getica, с. 51. (Ulfilas) qui
eis dicitur et litteras instituisse.7. Իսիդոր, Historia Gothorum (MigneP. Լ. 83, 1060):

Tunc Gulphilas eorum episcopus go-
et

thicas litteras adinvenit (var. condidit),
in

scripturas Novi Veteris Testamenti

eodem linguam convertit. de rebus8. Walahfried Strabo (+ 849),

eccl. 7 (Migne, P. L. 114, с. 927).

Gothi, qui et Getae, ео tempore, quo

ad fidem Christi, licet non recto itinere, per-

ducti sunt, in Graecorum provinciis
divinos

com-

morantes nostrum, id est Theogentis
trans-

libros in suae locutionis proprietatem
monumenta apud

tulerunt, quorum adhuc
nonnulos habentur.

առաջին երեքը կը
Այս տեղիքներէն Պատմութիւն

երեք Եկեղեցականպատկանին
հեղինակներու, որոնք ծաղ-

գրող
կած

աշխարհիկ
առաջին կէսին - Փիլոստոր=

են Ե՛ դարու
գործը իբր 433ին, միւս

դիո и աւարտած
դէպքերու
է իր յիշատակութեամբ

երկուքը 439ի
առաջ ունեցած է Սոկրատի

Սոզոմենոս աչքի
թէ վերջինիս

ծանօթ
Եկեղ. Պատմութիւնը՝

Փիլոստորգիոսի
աշխատութիւնը,

եղա՞ծ է հաւանական կերե-
չէ ապացուցուած, բայց տեղիքին

Լայ այն գոնէ մեզ հետաքրքրող
ժամանակա-

մէջ: Զարմանալի է, որ ուրիշ
եւ է խօսք

կից պատմիչ մը՝ Թէոդորետոս
նչանագիրներու

որ
գոյու=

չէ ըրած գոթական թարգմանու=
թեան Գրքի գոթերէն եղածեւ Ս. անծանօթ չեն
թեան մասին, թէպէտ ոչ ալ Գոթերու
իրեն ոչ Վուլֆիլայի անձն եւ

Ս. Նիկետասի
ներկայութիւնն ի Կ. Պոլիս: տեղիքը յետ-

վերոյիշեալ ԿասիուՎկայաբանութեան Սոկրատէն 40:
սամուտ է, առնուած ունին Սոկրատէն,

դոր եւ Իսիդորոս կախում է վերջև
Յորդանէս՝ Կասիոդորէ ուշագրաւ

թէ ան (Ուր--

նոյս ասութեան ձեւը.
<<Կ ըսուի

գիր տուած ըլլայ>>:

ֆիլա) անոնց (Գոթերու) առհասարակ
կանգիտանայ անունը:Իսկ Վ. Ստրաբոյ հեղինակին կըայդ նշանագիրներու կարեւորութիւն

Ըստ այսմ
առանձին վկայութիւնը,

Փիլոստորգիոսի հրապարակ
ստանալ հոս անգամ ինքը իբրեւ
այնու որ առաջին

Վուլֆիլայի
անունը

դրած կըլլայ գրերու եւ թարգմանիչ
դէպքին

<<հնարիչ>> գոթական ...... Այս
աղբիւրէ

գոթերէն Աստուածաշուսչը
ծագի, թէ տեղեկութիւն-

ի՞նչ
ինքնին հարց

պատմագիրս
կը իր Փիլոստոր-

քաղած է տեսանք, թէ առաջին
ները: Վերագոյն Գոթերու
գիոսի հաւաստունները

անդ,
էջ 282--285

օ՜ Հմմա. Н. Delehaye,

եպիսկոպոսի մասին անորոշ էին, աղքատ
բովանդակութեամբ, ի լրոյ գրուած, առանց
ժամանակագրական ճիշդ ցուցմունքներու:

Միւս կողմէ, իր Փոտէն արդէն նկատուած

կողմնապահութիւնը, որով ամենայն ինչ ա-

բիանոսեան տեսակէտէ կը դատէ, <<սակաւ

ինչ կասկածելի կ ընէ իր հաւաստումներու

արժանահաւատութիւնը 41>>: Փոտ չի քա-

շուիր նոյն իսկ <<ստախօս>> անուանելու

զինքը: Այն իսկ, որ պատմագիրը իր անչափ

փառաբանելովն զՎուլֆիլա զայն <<աստուա-

ծացնելու>> իսկ կը ձգտի, կասկած կարթնցնէ

մեր մէջ, թէ արդեօք աւելաբանութեամբ

իրեն չէ՞ վերագրած նաեւ գոթական նշա=

նագիրներու գիւտն եւ Աստուած
դէպս

աշունչի
ուրիշթարգմանութիւնը: Յամենայն

գովասան մը, Վուլֆիլայի աշակերտն

Աւքսենտիոս (իբր 390ին) որ եւ է ակնարկու=

թիւն չէ ըրած իր ուսուցչին այս փառաւ
Դեռ

պանծ ստեղծագործութիւններու
նաեւ

մասին:
Ս. Յերու

403ին կանգիտանայ զանոնք

նիմոս:
15.

համոզումը, զոր կազմած էին Փի-
Այն

Սոկրատ եւ Սոզոմենոս իբր
լոստորգիոս,

մասին գոթական նշանագիրներու
435ին > ի

եւ գոթերէն Ս. Գրքի թարգման--
հնարողին

համոզում նաեւ յաջորդ դարերուն
չին, մնաց

մեր օրերը: Ոչ ոք հարց դրաւ, թէ
մինչեւ

ատա՞կ էր այսպիսի ձեռնարկու=
Վուլֆիլա

մը եւ գոթ ժողովուրդը իբր 370ին
թեան

էր մշակոյթի այն բարձրութեան, որհասա՞ծ
ներկայացուցած ըլլար սեպհական

պահանջք
եւ ազգային լեզուով Աստուածաչունչի

գիր մ ունենալու:
թարգմանութիւն

1. Սկանդինաւիայի այն բազմաթիւ գոթ

ցեղերը, որոնք անցան Գերմանիա եւ խառ--

նելով իրենց հետ ուրիշ գերմանական
լառաջաւ

ցեղեր

Անդրդանուբեան երկիրներ,
իջան Դակիա հասան մինչեւ Գաղ-
ցան Իտալիա,

մինչեւԱփրիկէ, կամ հաս-
դիա եւ Սպանիա,

Թրակիա, Միւսիա եւ Փռիւ-
տատուեցան

անշուշտ բազմատեսակ բար-
գիա, ունէին

ապրեցան ուրոյն խմբաւորում-
բառներ, եւ

հեթանոս էին - եւ մնացին
ներով: Անոնք

մեծի մասին մինչեւ Ե. դարու
այնպէս, ըստ

դարուն անոնք երկու ան-
վերջերը: բաժնուած, կապրէին
ջատ պետութիւններու

Stahlin: W. von Christ,
1913),

Geschichte
II, s. 1196.
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իրարու հանդէպ թշնամութեամբ: Հոնական
արշաւանքը վերջ տուաւ այդ պետութիւն--
ներու: Գոթերէն մաս մը զինակցեցաւ անոնց:
Ուրիշներ ցրուեցան. ոմանք մտան հռոմէա_
կան ծառայութեան մէջ թէ Արեւմուտք եւ թէ
Արեւելք: Այսպէս չկրցաւ Գոթ ժողովուրդը
համախմբուիլ եւ նստակեաց կեանք ապրիլ,
կազմակերպուիլ եւ իր մշակոյթն ստեղծել:
Այսպիսի պայմաններու մէջ անօգուտ էր
խորհիլ գրի եւ գրականութեան մասին:

2. Անդրդանուբեան երկիրներու մէջքրիստոնէութիւնը տակաւին իր նուաճում_
ներն չէր ըրած: Նորադարձ քրիստոնեաները,
որոնք գոթական արշաւանքէ յառաջ եւ յե-
տոյ երեւցան հոն, իրենց սակաւութեան
պատճառաւ չունէին կազմակերպուած եկեւ

ղեցիներ: Նաեւ բաժնուած էին անոնք
նազան դաւանութեանց Աւիդեանք, Արիա-
նոսեանք եւ Կաթողիկեայք: Անոնք ալ վայ-րավատին ցրուեցան, նաեւ ըստ մասնէ նա_
հատակուեցան, երբ Աթանարիկ յարուց ա-նոնց դէմ հալածանք:

3. Այս շրջանին էր, որ Վուլֆիլա իբրեւառաջին քորեպիսկոպոս Գոթերու
կուեցաւ Անդրդանուբեան երկիրներ

ուղար-
(341).Տեղի տալով հալածանաց առաւ իր ժողուվուրդն, յայտնի չէ ի՛նչ թուով, եւ անցաւՄիւսիա (350) в Նորադարձ եւ նորագաղթողովուրդս, կոչուած Փոքր Գոթք, նորհայրենիքի մէջ պարապեցաւ հողամշակու=թեամբ: Իսկ Վուլֆիլա, որ միաժամանակթէ՛ արիանոսեան էր եւ թէ՛ հոգեմարտ

վէճերու
ապրեցաւ միջամուխ աստուածաբանականմէջ. կը հեղինակէր յունարէն եւլատիներէն ճառեր, ոչ ի լուսաւորութիւն իր

թիւն
նորադարձ ողովուրդին, այլ ի հակաճառլ-

վազէր
կաթողիկեայց եւ ժողով է ժողովք կը

անձնատուր
ոյժ տալու իր կուսակցութեան: Ան

հարցերու
եղած էր, կը գրէ Kaufmann 42,

նուած
այն եւ վէճերու, որոնցմով կլաւ
ժողովուրդ

էին Հռոմէականք. իրեն համար ոչ
թիւն. իրեն

գոյութիւն ունէր եւ ոչ տէրու-
համար կար միայն եկեղեցի.

օտարացած էր իր ժողովուրդին, բայց <<հա_մագոյական>> բառը կը բռնկցնէր արիւնը
սրտին մէջ: Այսպէս նաեւ իր աշակերտներըԱւքսենտիոս Սելենաս եւ այլք, որոնք Ամ-
բրոսիոսի եւ Աւզոստինոսիհետ կը չափուէին
աստուածաբանական նուրբ հարցերու շուրջ

A? Georg Kaufmann, Deutsche Geschichte,Leipzig 1880, s. 234, I

լատիներէն գրուածքներով: Գոթ ժողու
վուրդը սակայն պարղախօս քարոզիչներու
կը կարօտ էր:

4. Կ ըսուի թէ Վուլֆիլա լեզուներու
հմուտ աստուածախօս եւ հռետորաբան էր:

Այս հանգամանքները լոկ բաւական չէին ի
վիճակի ընելու զինքը բարբարոս լեզուի մը
համար գիր հնարելու: Առ այս կը պահան=
ջուէր արուեստի մասնագիտութիւն, որ չէր
կրնար անջան ձեռք բերուիլ: Եւ եթէ ուշի
ուշով նկատի առնենք այն գոթական այբու
բենը, զոր ունինք այսօր մեր առաջ, պիտի
տեսնենք անոր վրայ մասնագիտօրէն աշխա=
տող միտք մը, հանճարեղ արուեստագէտ
մը, որ թէ լեղուական յատկութեանց հմուտ
է եւ թէ գիր յօրինելու գաղտնիքին ծանօթ.
ան յունարէնագէտ է, բայց չերեւար թէ
նաեւ լատին լեզուն կը խօսի եւ կը դրէ:5. Աւքսենտիոս, որ հիացող մ եղած է
իր ուսուցչին վրայ, որ անոր գովքն հիւսած
է եւ աստուածաբանական եւ լեղուագիտա=
կան հանճարն պանծացուցած խօսք չէ ըրած
թէ ան նաեւ գոթերէն լեզուի համար նշա=
նագիրներ յօրինած եւ Աստուածաշունչը գու
թերէնի թարգմանած ըլլայ : Անշուշտ այս--
պիսի վաստակներ, որոնք տարիներու աշ_
խատանք արժած պիտի ըլլան, եւ գոթ ժու
ղովուրդի համար անմոռանալի երախտիք,
պիտի գնահատէր գերազանց չափով բարձր
քան անոր ճառերն ու քարոզները: Սակայն
եւ այնպէս անյիշատակ թողուցած է զանոնք,
վասն ղի իրեն անծանօթ եղած են այսպիսի
վաստակներ իր ուսուցչին ձեռքէն: Այս լռու=
թիւնը կը մատակարարէ մեզի <<ի լռութենէ
ասլացոյց>>, որ իր արժէքով աւելի բարձրա=
բարբառ է, քան Փիլոստորգիոսի եւ այլոց
իբր 50--70 տարի ետքը տուած վկայութիւն=
ները: Այս ապացոյցը կաարրապնդէ Ս. Յե=
րոնիմոս իր առ Սուննիա եւ Փրետալա գրած
թուղթին մէջ43, ուր այս երկու ազնուական
ծագումէ գոթ կրօնաւորներու հարցումնեւ
րուն ի մասին Սաղմոսարանի ինչ ինչ տեւ
ղիքներու՝ պատասխանելով կը բացագանչէ
Quis hoc crederet. ut barbara Getarum lingua
hebraicam quaereret veritatem (Ո՞ յայս հաւ
ւատասցէ, եթէ Գեթաց բարբարոս լեզու
զեբրայական ճշմարտութիւն ի հարց եւ ի
փորձ արկցէ): Թուղթս գրուած է 403ին.
յիշեալ հարցասէրք յունարէն բնագիրն ունին
իրենց առջեւ. որուն մութ տեղիքներու լոււ

13 Թուղթ ՃԶ, Migne, P. L. 22, 837---867.

ծումը խնդրեն: Ուստի այս տարւոյն տա=

կաւին barbara
կը

է գոթերէնը, վասն զի
lingua

եւ իր գրականութիւնը:չունի իր այբուբենը
Փիլոստորգիոսի եւ6. Չեմ ըսեր, թէ ի հիմանց սխալ

եւ այլոց տեղեկութիւններն
են անոնք՝ երբ Գրիեն, այլ թէ սխալած Վուլ=

գիւտն եւ Ս. Գրքի թարգմանութիւնը
ֆիլայի ընծայած են: Առանց տարակուսի երբ

կը հեղինակէին անոնք իրենց Պատմագրքերը,
եւ թէ

կային հրապարակի վրայ թէ Գիրն

Թարգմանութիւնք: յեցած
T. Թէ՛ գոթական այբուբենը,

Աստուծաշունչի
որ

է յունականին վրայ, եւ թէ՛
կատարուած

գոթերէն թարգմանութիւնը,տարածուած
որ

յու=է Կ. Պոլսոյ շրջանին մէջ
տան, թէ գրի

նարէն բնագրէ, ցոյց կու
թարգմանու=

գիւտն եւ Աստուածաշունչի
Արեւելեան Հռոմէա=

թիւնը տեղի ունեցած է ամենայն հաւա=
կան պետութեան մէջ, ըստ մէջ:մայրաքաղաքին
նականութեան անոր մայրաքաղաքս,
Եւ արդարեւ միակ տեղն

ժողովուրդի
էր մեծ բազ-

ուր կային գոթւալան հասարակութիւն:
մութիւն եւ ընտրանի աստիճանաւոր=
Ունէին զինուորութեան մէջ

մէջ մեծարոյ ներ=
ներ, աւադանւոյն թուին

ընկերական
կեանքի մէջ

կայացուցիչներ, եւ
Տեղական դպրոց--

բարեկիրթ քաղաքացիներ: նաեւ գոթ
անշուշտ

ներու մէջ կուսանէին եկեղեցական կոչ-
եւ ալան ուսանողներ . եւ

կըընդունէին
իրենց

ման հետամուտները գրքերու վրայէն:
կրթութիւնը յունարէն

Փրետալա,
որոնք կու=

Այսպէս Սուննիա
Սաղմոսարանը

եւ յունարէն
եկած
բնա-

սումնասիրեն արեւմուտքէն
գրով: Անոնք, որոնք ժողովուրդ-

էին, ազդուած էին
առած

լատինախօս
գոթերէնի մէջ լա

ներէ, եւ փոխ ոչ եկեղեցական բա-

տին, մեծի մասին միջավայրը

ռեր:
ըստ

Իր կարգին
յունական

բառեր. այս փոխա=

տուաւ անոնց յունարէն Գոթերու քով աւ
քրիստոնեայգործածականռութիւնները

եկեղեցականռաւելապէս
կազմուէին 44; մեծագոյն մասը

ռերէ կը Գոթերու անոնց մէջ
Քրիստոնեայ արթնցաւ զինուու

արիանոսեան էր: Երբ
զգացին թէ կը

ազգասիրութիւնը, երբ
չափով

իրենցմէ

րական ոյժը առաւել արիանոսութիւնը
հռչակեցին հրապարաւ

ազգային
բաղկանայ,

կրօն: Բայց
չունէին մէջ: Յով-

կային եկեղեցի
մայրաքաղաքին

շահելու
համար զանոնք

հաննէս Ոսկեբերան

I* Harnack, անդ, էջ 203 ծան...

կաթողիկէ եկեղեցւոյ, յատկացուց յունական
եկեղեցիներէն մին կաթողիէ Գոթերու, ձեռ--

նադրեց անոնց համար երէցներ, սարկաւ ազ-
ներ եւ ընթերցողներ: Նա ինքը անձամբ

կայցելէր այդ եկեղեցին, ներկայ կըլլար դու
թերէն պաչտամանց, կը քարոզէր յունարէն

եւ (թարգմանի բերնով) գոթերէն > Այն ու-
շադրութիւնը, զոր դարձուց Ոսկերերան Գու

թերուն, կրնանք ենթադրել թէ շարունակե-

ցին նաեւ իր յաջորդները:

8. Գոթերէն լեզուն չունէր տակաւին իր
սեպհական գիրն, ուստի նաեւ գրականու=

թիւնը: Թէ փորձեր եղա՞ծ են յունարէն

գրերով գոթերէն արտայայտուելու, չգի=

տենք: Բայց գիտենք, թէ Եկեղեցւոյ մէջ հու

գեւոր պաշտամունք կը կատարուէին դոթե=

րէն լեզուով: Այս տեղի կ՝ունենար հաւանօ-

րէն յունարէնի եւ գոթերէնի հմուտ պաշտօ=

նեաներէ, որոնք վարժած էին յունարէն

բնագրէ անգիր դոթերէն թարգմանելու:

Այսպէս կը հնչուէին նաեւ Աստուածաշունչի

ընթերցուածները ունկնդիրներու ականջին :

հրահանգը շարունակուած տարիներով,

գոնէ
Այս

390--220, նպաստեց միաժամանակ դու

թերէն անմշակ լեզուին մշակման, որով ըն=

դունակ եղաւ ապա արտայայտելու Աստուա_

ծաշունչի եւ քրիստոնէական վարդապետու-

թեան նուրբ մտքերը, երբ սեպհական գրով

ձեռնարկուեցաւ՝թարգմանել Ս. Գիրքն եւ այլ

եկեղեցական պաշտամանց մատեանները: Առ

համեմատութեան օրինակ կարելի է
այս լեզուն որ մինչեւ 408 տա-
առնել հայերէն

առանց դպրութեան, երբ
կաւին բարբարոս,

նշանագիրներու գիւտով գրական
հայերէն հանդիսացաւ դասաւ
լեզուի կիրարկուեցաւ,

պերճացած: Վասն
կան կատարելութեամբ

երկու դար
զի երկար տարիներ, աւելի

աչունչի
քան

եւ Պաշտա-
ծառայած էր Աստուած

անգիր թարգմանութեան Եկեղեցինե-
մանց

մէջ եւ առտնին, յունարէն կամ ասորե-
րու
ըէն բնագիրներու վրայէն: Գոթերէնը բախտը

չունեցաւ այսքան երկար դարբնուելու եւ

տաշուելու, յղկուելու եւ կոկկուելու. ուստի

եւ զարմանալի չէ, եթէ լեզուի եւ թարդմա-
հոն,

նութեան անհարթութիւններ տեսնուին

եթէ թարգմանչին մատենագրական
45:

վաս--

տակը նուազ գնահատուի
Արեւմտեան Գոթերու

9, Արեւելեան եւ
մասին համա-

եւ ցեղակից ազգերու մէկ

45 Fr. Kauffmann, z. f. deutsche Philologie,
Bd. 30, s. 183.
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խմբումը Արեւելեան Հռոմէական Պետու-
թեան մէջ, անոնց քաղաքական եւ զինուորա-
կան դիրքն եւ այն բարձր պաշտօնները, զուրոնք զգեցած էին արքունիքի եւ բանակինմէջ, հրահրեցին անոնց ինքնասիրութիւնըեւ արծարծեցին անոնց ազգային ինքնագի-
տակցութիւնը: Այս բոլոր շարժման ոգին էրԱսպար, որ յայտնի եւ ծածուկ անդադար
յարաբերութեան մէջ էր Արեւմտեան Գոթե-
րու հետ:

Արեւելեան հռոմէական ՊետութիւնըԹէոդոս Բ.ի (408-450) օրով երկար ժամաւ
նակ ըմբոշխնեց խաղաղութիւն: Պատե-
րազմները երկրին մէջ եւ սահմաններու վրայ
գադրած էին: <<Բարբարոսական բանակի>>
պատերազմատենչ ոգին անգործութեան
տարիներուն նուաճուած եւ զինաթափուած

այս
էր: Այս դրութիւնը նպաստեց,

իրենց ոյժը ագզային
որ անոնք

դնեն: մշակոյթին ի սպաս
10. Այս եւ նման խորհրդածութիւններկը ստիպեն զիս լքել այն ընդհանուր համուզումը, թէ Վուլֆիլա եղած ըլլայ գոթականայբուբենի հնարողն եւ գոթերէն Աստուա_

ծաշունչի մասերու թարգմանիչը
Եւ որովհետեւ կայ հրապարակի

իբր 370ին 3

գոթական Այբուբեն, պէտք է ան նաեւ
վրայ

հնարողն ունեցած ըլլայ - Եւ վա՜սն
իր

Այբուբենը իր մէն մի մասերով
զի այս

ծական կառուցուածք մը
յօրինուա_

կենթադրէ համապատասխան
կը ցուցադրէ,

գէտ եւ հնարամիտ վարպետ մը:
չափով գրա=

է եղած ըլլալ ան: Պատասխանը
Ո՞վ կարող

ժամանակակից կենսագիր մը՝ Կորիւն
կու տայ

դապետ, որ գրած է 443ին
վար-

Ս. Մաշտոցի կենսագրութիւնը
իր ուսուցին՝

Յովսէփ կաթողիկոսի եւ խնդրանօք
հրամանաւ

կերտակիցներու: իր աշաւ

16.
Մաշտոց, ծննդեամբ Տարօնի Հացեկացգիւղէն, հրահանգուած էր յունական դպրու-թեամբ, հաւանօրէն Անտիոք, ուր կուսու_ցանէր

Թէոդորոս
Լիբանիոս, իբրեւ աշակերտակիցերէցի (որ յետոյ Մոպսուեստիայի

եպիսկոպոս եղաւ), որ եւ գրեց Մաշտոցի
խնդրանքով՝ ընդդէմ Պարսից Քեշին: Վեւրադառնալով հայրենիք մտաւ զինուորական
ծառայութեան մէջ (իբր 386), գործեց իբրեւդիւանադպիր: Ապա նուիրուեցաւ եկեղեցւոյ
սպասաւորութեան, կարգուեցաւ քորեպիս-
կոպոս (<<վարդապետ»), հաւաքեց իր շուրջ

հոգեկըօն անձինք եւ ելաւ շրջելու աւետա=
րանական քարոզութեամբ գաւառէ գաւառ:
Թանձր տգիտութիւնը, զոր կը նշմարէ յատ-
կապէս ծայրագաւառներու մէջ, կը համարի
արդիւնք անգրագիտութեան. որովհետեւ
չունէր տակաւին հայ լեզուն իր գիրն եւ
գրականութիւնը: Կը դառնայ Վաղարշապատ
խորհելու Ս. Սահակ կաթողիկոսի հետդար-
ման տանելու համար անգրագիտութեան:
Հարցը կը դրուի նաեւ Վռամշապուհ թագա=
ւորի առաջ, որ խօսք կընէ հայկական այբու=
բենի մը մասին, որ կը գտնուի ասորի Դա=
նիէլ (Արզնի) եպիսկոպոսի քով: Կը բերուին
այդ նշանագիրները, բայց փորձը ցոյց կու
տայ, թէ անբաւական են անոնք հայ լեզուի
ճշգրիտ արտայայտութեան համար: Կը
յանձնարարուի Մաշտոցի, որ իջնայ Միջա=
գետք եւ խորհրդակցի յոյն եւ ասորի իմաս=
տուններու հետ: Իր հարցաքննութիւնները
կը յանգին յայն, թէ հայ լեզուին համար
պատշաճագոյնն է հիմ առնել յունական աղ-
փաբետն, լրացնել զայն փոխառութիւններով
ասորականէն իսկ հայոյն ինքնայատուկ
հնչիւններու համար կերտել նոր նշանաձեւեր
ածանցելով յունական որ եւ է նշանաձեւէ:
Այս սկզբունքով փոխ առաւ Մաշտոց յունա=
կան աղփաբետէն 18, ասորականէն 4 եւ լրա
ցուց թիւը 14 նոր նշանաձեւերով, ուստի
ընդ ամէնը 36 (9X4) նշանագիրներ: Ամ=
բողջը դրաւ ապա գեղագրիչ Ռուփինոսի
(Հռոփանոս) վերաքննութեան տակ, որ
գրչութեան արուեստի օրինաց համաձայն
կոկկեց, յղկեց եւ գեղազարդեց զանոնք,
ապա սորվեցուց Մաշտոցի հետը բերած ալ
շակերտներուն գրչագրութեան արուեստը,
եւ առ ի փորձ գրի առնուեցաւ Սողոմոնի
Առակաց գիրքը, զոր Մաշտոց թելադրեց
Փորձը ցոյց տուաւ, որ ամէն մասամբ
ջող էր այբուբենը եւ ընդունակ ճշդիւ ար_
տայայտելու հայ հնչիւնները գրով (408):

Մաշտոց վերադարձաւ իրեններու հետ
Հայաստան: Անձամբ ղեկավարեց նոր բաւ
ցուած դպրոցները (408--415): Ապա առած
հետը աշակերտներ անցաւ Սիւնեաց եւ
Աղուանից աշխարհները տարածելու նորաւ
գիւտ գիրն եւ նորակերտ գրականութիւնը:
Հոգաց նաեւ վրացերէն լեզուի համար ինքն
ուրոյն նշանագիրներ (թուով 9X4 36)"
անձամբ այցելեց Վրաստան եւ առաջնորդեց
բանալու դպրոցներ եւ թարգմանելու Աս_
տուածաշունչը հայերէն բնագրի վրայէն:

Վերադառնալով Վաղարշապատ, հրաւ

ման ստացաւ անցնիլ նաեւ Հռոմէական Հա-

յաստան, հոն եւս տարածելու համար հայ

գրականութիւնը: Արեւելեան բանակին հրա=

մանատարն միջոցին. Անատոլիոս. որ

համարեցաւ
էր այս

Մաշտոց վարդապետիկարեւոր
Արքունիք. ուսկից

խնդիրքը ներկայացնել
վարդապետը

հրահանգ հասա., ուղարկել
Կ. Պոլիս: Ներ=

արքունատուր կառքերով Թէո=
կայացաւ Մաշտոց Աւգոստականաց

քրոջ իմաստուն Պուղքե-
դոս
րեայ:

Բ.ի
Մայրաքաղաքին

եւ անոր
հայրապետն էր Ատ-

Իր ժամանումն Կ. Պոլիս
տիկոս (405--425):

քան 420: Մաշտոց Քնաց
հարկ է դնել ոչ ուշ

մինչեւ Զատիկ <<մե-
կայսերանիստ քաղաքը յԱրքունեաց եւ ի
ծարեալ յԵկեղեցւոյն եւ лs.46>:
պատուակալ Իշխանաց քաղաքիս

է արդարեւ. յոյն եկեղեւ
Զարմանալի շրջահայեցութիւնը,

ցական պատմիչներու պատմագիրքեր կը
որոնք Կ. Պոլիս նստած պրպտեն,
շարադրեն, առ այս դիւաններ

պատմական
կը

նիւթեր
հին եւ նոր աղբիւրներէ

շուրջը
կատարուած

կը մուրան, իսկ իրենց
Պոլիս երեք Կաւկա=

դէպքեր կ անտեսեն 3 Կ.
կայցելէ, երկու

սեան ազգերու լուսատուն սեպհական նշա=
բարբարոս ազգերու համար

կու գայ,
նագիրներ հնարողը

անձամբ իրենց
կը Քնայ, նոյն

ամիսներով իրենց մէջ հիւր
երրորդ բարբարոս

իսկ իրենց քաղաքին մէջ
համար այբուբեն

ժողովուրդի մը՝ Գոթերու էլ իմանան եւ ոչ

կը հնարէ, եւ սակայն
փոխանակ
ոչ Հիւսիսի

ալ կը հետաքրուին. անցեալի եւ

քրիստոնեայ ժողովուրդներու
իրագէտէ ճշգրիտ տեւ

ներկայի մասին միակ
կը

բաւականանան

ղեկութիւններ խնդրելու
Ռուփինոսը օրինակելով:

17. ժու
կաւկասեան

քրիստոնեայ
ՎրացՀիւսիսային Աղուանից եւ

զովուրդներու՝ Հայոց, նոր գրա-

եւ մայրենի
լեզուներով

անշուշտ հիւ-
զարթօնքը ծաղկումը Ալաննե-
կանութեան արագ նօթճեցին շարժման
սիսի համբաւաբերները

Եւ եթէ այս ժամանակ
բու յԱրեւմուտս:

իրենց կու գայ
Եկեղեցւոյ
եւ եւ

ոգին անձամբ Արքունիքի,
մը իբրեւ հիւր

Մաշտոցի
կենսագր (19ի6ն,

տուած
66 Կորիւն,

եմ ընդարձակ
3Հ անգ՝

505--550:

Իշխանաց կը պատուի եւ կը մեծարուի, կա-

րելի չէ մտածել, թէ ալան=գոթ ազգայնա-

կանք այս առիթը թողուին, որ անցնէր, ա=

ռանց պաշտօնապէս կամ անպաշտօն հարցը...

նելու, թէ ի՞նչպէս կարող է նաեւ ալան=գոթ

ժողովուրդը գտնել իր ձերբազատութիւնը

յունական մշակոյթի միահեծան իշխանու=

թենէն եւ սեպհական լեզուով ազգային գրա=

կանութիւն ծաղկեցնել: Ժամանակը շատ

նպաստաւոր էր առ Առանց տարակուսի

այսպիսի ձեռնարկ մը ամենայն ոյժով պիտի

քաջալերէին Արդաբուր եւ Ասպար:

Ահա այս միջավայրէն դուրս ելաւ Բե=

նիամին երէց, ազգով ալան, լեզուով գոթ,

եւ մօտեցաւ Մաշտոցի, հարցնելու թէ ի՛նչ
ճանապարհով հնարաւոր է իրականացնել այս

ազգային փափագը:

Վերագոյն տեսանք, որ <<աղուան>> Կու

բիւնի գրչին տակ հոմանիշ է <<աղան>> կամ

<<ալան>> ժողովուրդի անուան, որ համաձու-

լուած Գոթերու հետ, կը նկատուէր նաեւ

Գոթ: Այսպէս նաեւ <<աղուաներէն>> պէտք է

իմանալ <<աղաներէն>> կամ <<ալաներէն>>, որ

Ե. դարու ընթացքին Կ. Պոլսոյ մէջ
որ Ալան-

նոյ-

նիմաստ էր <<գոթերէնի>> հետ, այնու

ներն ալ ընդունած էին զայն իբրեւ հասա=

րակաց լեզու: Մինչ Գոթ կամ Գութ ժողու

վուրդը անուամբ միայն ծանօթ էին Հայոց,

Ալանները իբրեւ Կովկասեան լեռնականներ
եւ եր-

դրացիութեան մէջ էին Հայոց հետ

թեւեկութեամբ անոնց հետ հաղորդակցու-

թեան մէջ: Ուստի զարմանալի չէ որ Կորխն

նախասիրած է գոթերէն լեզուն <<աղուանե-

րէն>> կամ ալաներէն կոչել, այնու որ Բե-

նիամին, որ ինքզինքը ալան ներկայացուցած

է, իր բարբառն ալ ալաներէն համարուած

է. Այս Ալաններէն ոմանք հաւանօրէն նախ-

նաբար ծագումով Կովկասի Ալաններէն էին,

յայսկոյս Կասպից դրանց հաստատուած,

ինչպէս Արդաբուր եւ Ասպար անունները

ցոյց կու տան, որոնք պահլաւական
նտեւ

կը

հնչուին: Հանդիպեցանք վերագոյն

Վահան աղուան (ալան) թագաւորազնի,

նոյնպէս պարթեւական յորջորջմամբ:

Բենիամին երէց հաւանօրէն այն Ալան...

գոթերու յատկացուած եկեղեցւոյ պաշտօ-

նեաներէն էր, որոնք ձեռնադրուած էին

Յովհ. Ոսկեբերանէն:
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18.
<<Մաշտոցի այ բուբենը, կըսէ J. Mar-

quart 47, հնարողին քով այնպիսի զարմա-
նալի ծանօթութիւն կենթադրէ հայ լեզուի
ինքնայատուկ ձայնական դրութեան, որ լի է
բաղաձայներով, այնպէս որ չենք կրնար
զլանալ անոր մեր մեծ հիացումը, նոյն իսկեթէ ան գոհածած ըլլար օտար այբուբեն մը
հայերէնի յարմարցնել եւ քանի մը նշանաւ
գիրներու միայն յաւելումով նոյնը ճոխաց-
նել>>: Այս հիացումը կրնանք ամենայն իրա-
ւամբ երեքպատկել, նկատի առնելով, որան նաեւ իրեն անծանօթ վրացերէն եւ դութերէն լեզուներու համար սեպհական նշա-
նագիրներ ստեղծած է, ընդ ամէնը (36 --36 --22) 99 նշանաձեւերով:

Մէկ հանճարեղ Միտք գործած է այսերեք այբուբեններու վրայ 48: Մէկ արուես-
տանոցէ ելած են երեքն ալ: Ամէնուն հիմըյունարէն աղփաբետն է: Հնարողը իր փորձաւ
ռութիւնը ձեռք բերած է հայերէն այբուբենը
հնարելու ժամանակ: Հայերէնի բաղմազանձայնական եւ բաղաձայնական հնչիւններըճշդելու եւ դասաւորելու համար, ինչպէսնաեւ ձայնաւորներն եւ կիսաձայները իրարու
հետ եւ բաղաձայներու յարաբերութեամբ
զօդելու եւ անջատելու համար խորհրդակ-
ցած պէտք է ըլլայ Մաշտոց Միջագետքի յոյնեւ ասորի լեզուագէտ եւ քերական գիտուն_ներու հետ: Ի սկզբանէ անտի հոգ պատճաւռած էր իրեն <<սիւղոբայից>>, այն է կապի եւղօդի հարցը: Այս եւ նման զուտ լեզուագի=տական խնդիրներու լուծ ումը նպաստիցիրեն առաւել չափով ձեռք բերելու լեզուա_գիտական եւ քերականական հմտութիւն:Երբ լուծուեցան այս խոչընդոտները եւ ձեռ-նարկեց հնչիւններուն համար նշանագիրներ
պատրաստելու, հանդէս բերաւ ան մասնա--դէտ արուեստագէտի փորձառութիւն,
Կորիւն կանուանէ <<կորովի

զոր
Այս փորձառութեամբ

սովորութիւն>>:

հայերէն այբուբենէն ետքը
կրցաւ Մաշտոց

րէնի համար յատուկ նշանագիրներ.
յօրինել վրացեւ

ջոյ, երբ խնդրուեցաւ իրմէ,
ի վեր=

նաեւ գոթերէնի համար սեպհական
պատշաճեցոյց

բեն: այբու-

47 Պատմութիւն հայերէն նշանագիրներու,
նա 1918, էջ 9: Վիեն-

48 Հմմտ. Հ. Ն. Ակինեան, Հայ
գիւտը, Հանդ. Ամուս 52 (1938), 289--318 այբուբենի
կան նշանագիրներու գիւտը, անդ, էջ 319--333 :

եւ Վրա-
Տեսեւ նոյն՝ Հայ ստեղծագործող միտքը, Հայ Մշաւկութի օր, Փարիզ 1932, էջ 41--48:

Մաշտոց յունարէնի եւ ասորերէնի ծա=
նօթ՝ կատարելագոյն գտաւ յունական աղ-
փաբետը (27 նշանաձեւով), ղոր նմանու=
թեան կաղապար ընտրեց երեք բարբարոսա=
կան լեզուներու համար ալ, հետեւեալ սկրզ-
բունքներու վրայ յեցած.

ա. Այն յունական տառերը, որոնք հըն-
չումով նոյն են յիշեալ լեզուներէն մէկուն
կամ միւսին, փոխ առնել անայլայլ:

բ. Տառեր, որոնց հնչիւնը չի համասլաւ
տասխաներ ճշդիւ, ենթարկել թեթեւ փոփու
խութեան:

գ. Այն տառերը, որոնք ինքնայատուկ են

յոյն լեղուի միայն, ձեւափոխելով յարմարց-
նել որ եւ է հնչիւնի:

դ. Ի հարկին յունական որ եւ է նշանա=
գիրէ նոր նշանաձեւեր յերիւրել սեպհական
հնչիւններու համար:

ե. Պահպանել ըստ կարելւոյն յունական
այբուբենի կարգը եւ նշանագիրներու թուա-
կան արժէքը:

Յունական այբուբենի թուական արժէքնէ՝ միաւոր, տասնաւոր եւ հարիւրաւոր
(9X4 = 36) - նոյնպէս գոթականին - իսկ
Հայոցն եւ Վրացը միութեամբ մաւելի:

19.
Մաշտոց գոթերէն լեզուի հնչիւնները

ուսումնասիրեց ալան Բենիամինի արտասա_
նութեան համաձայն եւ պատշաճեցուց անոնց
նշանագիրներ <<ըստ կորովի սովորութեան
իւրում>>: 14 նշանագիր եւ երկու թուական
նշանաձեւ անփոփոխ առաւ յունական աղ
փաբետէն, իսկ 11 նշանագիր նոր ձեւեց,
մաս մը թեթեւօրէն (b, о), ուրիշներ ծան-
րօրէն (it', f) ձեւափոխելով եւ մամ
մաա ձեւափոխութեամբ պատշաճեցնելով
նոր հնչիւններու (զ, հ, "i, и, hw): Յունա--
կանին կարգը թուական արժէքի տեսակէ-
տով ճշդիւ պահպանուած է:16 նշանաձեւերու անայլայլ փոխառու=

թիւնը յունական աղփաբետէն դիւրաւ պիտի
մեկնուի եթէ նկատի առնենք որ գրերը Joz
րինուած են յունական միջավայրի մէջ, այն
տեղ հաստատուած Գոթերու համար:

Գոթերէն Աղփաբետի պատկերն է հեւ
տեւեալը 49,

և

Դժբախտաբար մեր տպարանը չունի գոթական
տառերը. հնարաւոր չեղաւ նաեւ հոգալ այլուստԿը բաւականանամ տալ համապատկերս: Հոս ներ-
կայացուած գոթական այրուբենը կազմուած է ճչգրիտ
նմանութեամբ այն նչանագիրներու, որով գրուած է
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Այս աղփաբետէն ես նկատողութեան

պիտի առնեմ այն նշանագիրներն միայն,
որոնք եւ է կերպով կը խոտորին յունական

օրինակէն եւ կամ բոլորովին ինքնակաց են,

այս ինքն այդ տառերը կը պակսին յունակա_

նին մէջ: Ասոնք են. b, հ, հհ, i,
f, հա,

Գերմանագէտները կը միտին հ, է,
եւ ք գրերը լատինական աղփաբետէ փոխա--

ռութիւն համարիլ ուրիշներ կը պնդեն, թէ
и, Օ, th եւ | ռուն կոչուած <<հին գերմանա=

կան>> նչանագիրներէ փոխ առնուած են: Կան

եւ ոմանք, որոնք բացարձակապէս կը ժխտեն

անոնց ռունէ կամ լատիներէնէ ծագումը :

Այս խնդրոց շուրջը պիտի չուզեմ պայքարիլ

եւ ալ խմբաւորութեանց բաժնել թեր եւ

դէմ
ոչ

տեսակէտները պաշտպանողները 60. Այս

տեղ յառաջ պիտի բերեմ W. Brauneի հաւ

կիրճ տողերը (իր <<Գոթերէն քերականու=

թիւնը>> շատ
տարածուած գործին ԺԱ.

համարիմ
տպա-

գրութեան սկիզբը), զորոնք կը
ըմբըռ=

արտայայտութիւն տիրող գերման

նումի. <<Գոթերէն լեզուի յիշատակարան-

ները աւանդուած են մեզի աղփաբետով մը,

որուն հնարողն յոյն եկեղեցական պատմիչ-

ները Վուլֆիլա կանուանեն: Բայց գոթական

աղփաբետը բոլորովին նոր ստեղծագործու=

չէ, այլ յունական աղփաբետի եւ հայ-
թիւն

ռուն աղփաբետի հիման վրայ յօրի-
րենի
նուած է: Նշանագիրներէն շատերը յունա-

կան աղփաբետէն առնուած են, ասոր հետ

նաեւ գրերու յաջորդութիւնն եւ թուական

արժէքը > Ռուն-աղփաբետէն ուղղակի առև

նուած են չորս նշանագիրներ (ս,
ռուն-աղփա-

Օ, th, i),
ուրիշ նշանագիրներ յեցած են

նաեւ յէականս
բետի վրայ: Պահուած են

գոթական
ռուներու հին անունները իբրեւ

Լատինական
գրերու

անուանակոչութիւն:
կը տեսնուի,

աղփաբետի ազդեցութիւնը
նշանագրէն, միայն ըստ

թերեւս բացի զ
արդէն ռուն-նշանաւ

երեւութին՝ հոն, ուր
տառերուն մերձաւոր

գիրները լատիներէն

են.1>>:

Das gotische Alphabet Vulfilas
50 J.

Runenalphabet,
Zacher, Leipzig 1855. L. Wimmer,

und Runenschrift,
das Berlin 1887, s. 259--274. W. Luft,

Die den altesten germanischen Alphabeten,
Studien zu

1898, Е. Н. Mensel, Zum gotischen Al-

phabet:
GuterslohModern Philology (1903]4) 457--468.

Real-
օ. von Friesen, Gotische Schrift: Hoops,
lexikon, 2, S. 306--308 եւ այլն:

61 Wilhelm Braune, ...Gotische Grammatik,

Halle, 1939, ԿԱՆ ԳՐԱԴԱՐԱ>
Библистеня 2

с
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20.

Յիշեալ 11 նորակերտ նշանագիրները
քննութեան կաանեմ մի առ մի*

b, Բ:
1. Առանց տարակուսի յն. Bի այս կերպ

փոփոխութիւնը պատահական չէ: Մաշտոցի
ծանօթ ըլլալու էր Թի տատանումը ընդ մէջb եւ հնչումի, այս պատճառաւ ալ պէտք
տեսած է Եի նկարագիրը սակաւ ինչ ձեւաւ
փոխել վերի մասը բաց ձգելով: Հայերէնիմէջ տուած էր անոր Բ ձեւը:

զ, Կ:
2. Մինչեւ այժմ Գերմանագէտներու հաւ

մար առեղծուած մեղած է ոչ միայն նշանա-
գրիս նկարագիրը, այլ եւ անոր հնչումը:
Մեկնութիւնը դժուարին պիտի չըլլար, եթէ
որ գոթ այբուբէնի հայ հնարողը նկատի առ-
նուէր: Նաեւ հոս կը տեսնենք Մեծ Վարդա-
պետին ականջի սրութիւնը: Հայ այբուբենի
մէջ զանազանած էր Մաշտոց Գ, Կ եւ Ք. այս=պէս նաեւ գոթերէնի մէջ զգացած է g, զ եւ k(եւ x). g եւ k նոյնութեամբ փոխ առած էյունականէն. իսկ զի համար դոյզն ձեւափու
խութեամբ առած է հայկական (որ ծագածէ յն. Kէն), երկու սրունքները հաւասար

և
վրայ բերելով իբրեւ Նոյն հնչումը

գծի
է նաեւ Վրացերէնի մէջ, որուն համար

գտած

տուած է, նոյնպէս հայերէնի նմանութեամբ՝Կ. մինչ գոթերէնի թուական արժէքն է 6,հայուն եւ վրացւոյն՝ 60 :

հ, հ, Հ:
3. Վ. Լուֆտ կը գրէ. <<Այն

յունարէնը հնչիւնը չունէր
միջոցին

եւսգլխատառ ձեռագիրներն ալ
այլ
սովորաբար

եւ
չէին գործածեր ասոր համար որ եւ է նշան:Նաեւ լատիներէնը բառասկիզբին չունէրհնչիւնը: Բայց ունէին անոնք տակաւին հաւգագի նշան մը, որ կանոնաւորապէս կը գոր-ծածուէր ձեռագիրներու եւ գիտական քերա-կանական գրուածքներու մէջ իբրեւ հագա_գային ձայն Ուստի Վուլֆիլա հոս գտաւ իրհի համար նչանաձեւ մը: Բայց թէ այն բա--ռասկզբին ամբողջովին համաձա՞յն էր լատի-
նականին, կարելի չէ ի յառաջագունէ հաս-
տատել եւ նաեւ ապացուցանել>> (էջ 92)::ու
թական հի եւ յունական Нի թուական ար-

ժէքն է 8. այս կէտը թոյլ կու տայ գոթակա=
նին կախումը յունականէ՛ն ենթադրել: Մաշ-

տոց յունական Нէն կազմեց հայերէն Է с
(7) եւ Ը a .(8), եւ դարձեալ վրական

(8) գրերը. իսկ գոթականին համար անկէ
ձեւեց հ, այնու որ երկրորդ սիւնակի վերի
կէսը ջնջեց եւ այսպէս ստացաւ հ: Մինչ

յետոյ բոլորգիրի մէջ վերածուեցաւ
նոյնպէս հին լատ. գլխագիրն եղաւ հ. ան=

դին դոթական ի սկզբանէ անտի յօրինուած
էր իբրեւ գլխագիր: Ուստի աւելորդ է հոս
լատինական հի նմանութիւնը տեսնել:

th, Թ
4. Գոթական արտաքին շեղումը յուս

նական: Օ էն մոլորեցուցիչ է: Մաշտոց յու=
նականին ատամնաշչական հնչիւնէն տար-
բեր, հայերէն Թին նմանահնչիւն գտած է
գոթական th, զոր ձեւած է յն.@ ի ձեւափո=
խութեամբ: Մինչ հայերէնի համար անկէ
ստեղծած է Թ եւ վրացերէնի համար (Ի,
գոթականին համար ձեւակերպած է երրորդ
տարբերակ մը, այնու որ հաւկթաձեւ բոլու
րակին վերի մասը բացած է եւ հորիզոնա=
կան գիծը այս բացուածքէն ուղղաձիգ իջեւ
ցուցած է: Երեք լեզուներուս մէջ ալ հնչիւնը
նոյն է. իսկ թուական արժէքը չորսին մէջ
ալ 9 է: Այս տեղ կարող ենք զարմանալ աւ
րուեստագէտ Վարպետին հանճարին վրայ,
որ գիտցած է այնպէս ճարտարութեամբ մէ՛կ

գրէն երեք նորաձեւ գրեր բղխեցնել: Այս
Թէն յառաջագայած է նաեւ հայերէն Ժ գիրը:

i в
5. Նշանագիրս ըստ կարգին զետեղուած

է յն. (60) գրին փոխարէն, որուն հետ
սակայն չունի որ եւ է ձայնական աղերս:
Գերմանագէտները կը համարին, թէ լատ
Gի փոխառութիւնն է, նկատելով որ նոյնը
գերման բարբառներու մէջ նաեւ i հնչիւնը
ունի (gut, jut). Թուական արժէքի հաւասաւ
րութիւնը յունականին հետ կրնայ ենթա=
դրել տալ, որ նշանագիրս ձեւափոխու՜
թիւնն ըլլայ, այսինքն երկու հորիզոնական
գծիկները բոլորուած եւ իրարու ագուցուած

1 Նշանաձեւս նոյն չէ գոթականին հետ, այլ միայն
նման. եռաժանիին երկու ծայրերը պէտք է միտին բու
լորաձեւ դէպի միջին ժանիքը:

2 Գոթերէնի մէջ կիսաբոլորը գերմ. Gի նման,
որուն ստորին աւարտը դէպի ձախ առ ի շեղ կախուած
է նման հայ. Կի վերջաւորութեան (տե՞ս պատկեր 1):

հաւանական չեմ գտներ:
ըլլան: Բայց զայս

անոր հնչիւնն եւ կի-Նկատի առնելով,
է
որ

հայերէն գրին հետ
րառութիւնը նոյն

Մաշտոց իր այս սի--չեմ տարակուսիր, թէ
եւ որուն գիւտին

զոբայն, որ է զօդ
տարած

կապ
էր, գործածած

համար այնքան հոգ Նշանագիրս
չըլլայ գոթականին համար ալց

նպատակв իր ծագումն ունի յն. եւ
ձայնը եր=

ունի ձայնաւորէ յառաջ եւ ետքը
տեւողու=

կարել կամ անոր կիսաձայն լով
այլն): Նշա=

թիւն տալ (հմմտ. այս - ais
մէջ

եւ
եղած է

նաձեւս վրական այբուբենի
վրականիս շրջուած

գոթերէն i կարելի
նմանութիւն
է նաեւ հայ.

ձեւը նկատել ունի
դէպի աջ շրջուած:

գրին հետ գլխիվայր
տեսնուի Մաշտոցի ձեւա=

Ամբողջի վրայ կը յի եւ լատ - քի նմա=
կերպող ձեռքը: Հայս Գործածութեան
նութիւնը պատահական է: Աքայա,
համար համեմատէ յն. AXdia, հյ. եւն,
դոթ. Akaja, "loodac, Յուդաս, Judas

միայն
stoja. հմմտ: խոյակ. Գոթերէնի մէջ

գործածուած է (հմմա:
ձայնաւորներէ յառաջ
Braune. էջ 28_29) в

Ու: ննա=անըմբռնելի
6. Գերմանագէտներու քաջ լա-

ցած է, թէ ինչպէս Վուլֆիլա, որ
Ս, նոյն

տիներէն գիտէր, թողլով
նման
լատ -նշանաձեւս

հնչիւնին համար լատ - որ
այս

նշանաձեւս

առած է: Եւ որովհետեւ տեսնուի, ուստի

նաեւ ռուն գրերու մէջ կը Ոն
գերմանական

համարած են թէ այն հին
ռունական

այբուբենէն

եղած է, հետեւաբար մենք հոս ալ յայտ--

փոխառութիւն է:
մունինք,
Բայց թէ Քնացած

գոթական
է

նաբարբառ վկայ անծանօթ
աղփաբետի հնարողին հնչման համար լատ

լատիներէնը, այլազգ զ
պիտի չըլլար, եւ ոչ

I նշանաձեւն ընտրած փոքր որ նմանա-

ալ и հնչման համար լատ.
որ թէեւ հայե=

ձեւը: Մաշտոց է հնարողը,
հնչման համար յն. OU

րէն եւ վրացերէն и
<<ու>>, բայց

հարկա-
հնչիւ-

երկբարբառն առաւ իբրեւաղփաբետին մը
նով աղքատ

գոթերէն
առանձին

նշանագիր
հայերէն

Լոր համարեցաւ է, բայց եթէ Օէն:
տալ, որ ոչ այլ ինչ ծագած յն.
<<ու>>ի առաջին տառը

Rr, Ռ:
նման է լատ -

Rի,

Նշանագիրս շատգերմանագէտները
լա-

7. համարեցան:
այս պատճառաւ ալ

տիներէնէ փոխառութը

Մաշտոց I' տկար գտած է անշուշտ

գոթ. I հնչման համար, եւ դիմած է անոր

ձեւափոխումի: Հնչումի այս զանազանու=

թիւնը նկատած էր Մաշտոց վաղ իսկ, այն

ժամանակ արդէն, երբ կը պատրաստէր հայ-

կական այբուբենը. նա զգացած էր հայերէնի

մէջ տկար եւ ուժեղ I հնչիւններ. առաջինին

համար փոխ առած է յն. իբր Ր, իսկ
երկրորդին համար հնարած է նոր նշանագիր

մը Ռ, որ լոկ հայ Րի կրկնումն է իբր
<<Րը>>, որուն թուական արժէքն է 1000

(յն. եւ գոթ. I 100), Այս <<ռ>> հնչիւնը

ունի նաեւ գոթ, քը, ինչպէս եւ լատ՝ Rը:
Ռ իր կարգին նմանութիւն կերեւցնէ լատ՝

Rի հետ, այսպէս նաեւ գոթ. զոր զուգա-
դիպութիւն կը համարիմ - թերեւս նաեւ

լատ՝ R ծագումով յն* Քի կրկնագրու=

թիւնն ըլլաց >

8 s, Ս:

8. Նաեւ այս նշանագրի ծագումը լա=

տիներէնէ կը համարին Գերմանագէտները

շեղումը յունարէնէ արտասանութեան տար-

բերութեան մէջ փնտռելու է: Յունական

համապատասխան տառն է С: Լատիներէնէ

փոխառութիւնը հակառակ արտաքին մեծ

նմանութեան, կը թուի ինձ թէ խնդրական

համարելու է նաեւ հոտ: Մաշտոցի ականջը

զանազանած է յունարէն տկար եւ
ճշդիւ

Տի ուժեղ շչիւնը, ինչպէս կանխա=
գոթերէն
պէս նկատած էր նոյնը հայ հնչման համար:

Այն սկզբունքով, -որով կազմած էր հայ -
Ս եւ

նշանագիրը, ընթացած է նաեւ հայ.
համար,

գոթ. նշանագիրներու
կրկնագրութիւններ

յօրինման
են

որոնք պարզապէս
մէջ հանդիպակադրու-

յն. с ի, հայերէնի
գոթականին մէջ տակէ տակ

թեամբ (с )) եւ
Թերեւս նաեւ լատինա-

(8) զետեղմամբ:
ունի: Յն. եւ գոթ. Տի

կան S նոյն ծագումն
200, հայ. Սի՝ 2000:

թուական արժէքն է

f, Ֆ (փ):

9. Նշանագիրս Գերմանագէտները լատ՝
տառի <<նմանութեամբ>> կազմուած կըF

համարին:
(f)

Ըստ կարգին կը համապատաս--

խանէ յն. о նշանագրին՝ 500 թուական ար-

ժէքով: Այս հնչիւնը կը պակսէր
հնչիւնը,

հայերէնի
որուն

մէջ, անոր տեղ ունէր <<փ>>

համար փոխ առաւ Մաշտոց յունականը
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ձեւով: Գոթական ինչպէս th, նոյնպէսաւելի ուժեղ էր քան յունական այս պատ.-ճառաւ պէտք է ձեւափոխուէր, որ կատա-
րուեցաւ հայերէն Փի ձախակողմեան բլթակի
տեղափոխութեամբ աջ կողմը, ուր հաստա-
տուեցաւ աջակողմեան բլթակի վերեւ, նման
հայս Բ գրի, միայն ձողիկին վերի մասը
աւելի երկարած: Այսպիսի նորաձեւ նշանա-

գիրներ ձուլել յատուկ է Մաշտոցի արուես_
տանոցին. նոյնպէս ձեւած էր յն. T նն հայ մձախակողմեան թեւը ձողիկին ստորեւ ա=գուցանելով: Հոս ստոյգ է, կայ լատին քիհետ փոքր նմանութիւն բայց հաւանօրէն
ղուգադիպութեամբ:

հա, հվ:
10. Այս նորանշան նշանագիրը աղփա-բետի կարգին մէջ կը համապատասխանէյն. ֆի, թուական արժէքով ալ 700: Յու-

նական նշանագրին հնչիւնը երկբաղաձայն է(ps), նոյնպէս գոթականը
կրկին նմանութիւնները կը

կրկնաձայն:
յորդորեն հաի

Այս
մէջ ձեւափոխութիւնը տեսնել,
պուտնաձեւ մասը ենթրակուած է բոլորակի,

ուր
իսկ ուղղաձիգ գիծը վերածուած էփարական կէտի: Այսպիսի կրկնաձայներ

գաղա=
կազմած է Մաշտոց նաեւ վրացերէն այբու=
IT
բենի մէջ, մէկն է՝ Чկը. եւ միւսն յն. էնղխ (7000) իբրեւ երկժանի:

օ, Ո:
11. Գերմանագէտները

ռունական այս նշանաձեւը
հ ամարին: Ըստ

այբուբենէն փոխառութիւն կը
արժէքին կը

կարգին եւ ըստ թուական
գուծն ալ անկէ

համապատասխանէ
է յն.Զի. ծա-

նաեւ ձայնական
թեթեւ ձեւափոխութեամը.

անոր:
արժէքով հաւասարակշիռ

Թէպէտ մենք պաշտպանտեսութեան, թէ Գոթական
կանգնեցանք այն

չկայ լատինական տարը,
աղփաբետի

եւ
մէջ

չենք ուզեր ժխտած ըլլալ
բայց այնպէս

թէ Մաշտոց գտնուած չըլլայ
բացարձակապէս,

լատին աղփա-
մուտքէն
բետի ազդեցութեան տակ: Գոթերը Արեւ_գաղթած էին Արեւելք. ունէին ան-շուշտ իրենց մէջ լատիներէնագէտ
ալ, եւ թերեւս անոնցմէ անձինք
կերակցած իսկ էր

մին կամ միւսը ըն-
ներկայացնէր Մաշտոցի

Բենիամինի, երբ սա կը
բետի հարցը: Ի՞նչ

գոթական աղփաւ
ըլլար, եթէ Մաշտոց

անպատեհութիւն պիտիինչ ինչ նշանագիրներ,

որոնց պէտք ունէր, փոխանակ ի նորոյ ձեւեւ
լու, փոխ առնէր լատիներէնէ, ի հարկին
սակաւ ինչ ձեւափոխութեամբ, այսպէս է,
եւ f: Այս հարցը կը թողում մասնագէտ-
ներու դատաստանին:

21.
Գոթերէնը մեռե ալ լեղու է: Ծանօթ է

այն մեզի միայն Աստուածաշունչի գոթերէն
թարգմանութեան հատակոտորներէն:
սուած է իբրեւ բարբառ գերմանական բազ-
մազան ցեղերու. թէ յատկապէս ո՞ր ցեղին
կը պատկանէր այդ գրաւոր լեզուն, կարելի
չէ մատնանշել: Որովհետեւ գրի առնուեցաւ
այդ լեզուն Արեւելեան հռոմէական պետու--
թեան մէջ, իբր 420ին իսկ այդ աշխարհա=
մասին մէջ հաստատուած Էին գոթական
այլեւայլ ցեղերու բեկորներ, գաղթած արեւ=
մուտքէն, հարկ է ենթադրել, թէ խառնուրդ
մ ըլլայ այդ լեզուն բազմազան համացեղ
բարբառներու. այս զանգումը -կատարուածէ յընթացս իբր 50 եւ աւելի տարիներու:

Այս հանգամանքի մէջ որոշ դժուարու=
թիւններ կան ճշդելու գոթական այբուբենի
մէն մի հնչիւն: Առ այս գերմանագէտները
առաջնորդ ունեցած են.. 1 Յունարէն այն

նշանագիրները, որոնք անայլայլ փոխ առ:-
նուած են գոթական այրուբենի մէջ իբրեւ
նոյնահնչիւն: 2. Յունարէնէ տառադար-
ձուած սուրբ-դրենական բառերն ու անուն_
ները: 3. Լատիներէնէ փոխառութիւնները:4. Գոթական անունները, որոնք լատին ես
յոյն մատենագիրներու քով յիշուած Եւ
ի վերջոյ գերմանախօս բարբառները ուր վե-
րապրած են բազմաթիւ բառեր, հին դոթա-
կան ծագումէ եւ այլն >

Այժմ, երբ կապացուցուի, թէ այդ գու
թական այբուբենի հեղինակը Մաշտոց է,
ինքնին կը հետեւի, թէ հնչիւններուն հաւ
մապատասխան նշանագիրներ տրուած են
հայ Մաշտոցէն, այնպէս ինչպէս հնչած են
անոնք իր լսողութեան ալան Բենիամին
երէցի արտասանութեամբ: Մաշտոց ուսում_
նասիրած էր յոյն, ասորի, հայ եւ վիր, շատ
հաւանօրէն նաեւ պարթեւ-պարսիկ լեզունեւ
րու ձայնագիտութիւնը: Այն նուրբ զանազա-
նութիւնը ձայնաւոր եւ բաղաձայն հնչիւն-
ներու, զոր երեւան բերած էր հայ եւ վիր
այբուբեններու մէջ, սրած էր իր ականջը,
նոյնհետայն որոշելու գոթերէն լեզուի սեպա
հական հնչիւնները: Զանոնք ապա կապի ես

կալանքի ենթարկելու համար, կրնանք ի
յառաջագունէ մտածել, թէ հետեւած ըլլայ

այն սկզբունքներու, զորոնք կիրարկած էր
հայերէն եւ վրացերէն այբուբեններու մէջ

<<ըստ կորովի սովորութեան իւրում>>:
Մաշ-
Ինչ=

պէս Կորիւն կը գրէ, ի սկզբանէ անտի
<<սիղո-

տոցի մտահոգութիւն պատճառած էր
ձայնա-

բայից>>, այսինքն խիստ եւ կակուղ

ւորներու, կիսաձայներու եւ բաղաձայներու

իրարու հանդէպ <<զօդի եւ կապի>> խնդիրը»

ուրիշ խօսքով <<վանկերու>>
կազմութիւնը:

Յաջողեցաւ այս հարցը լուծել դիւտով չորս

կիսաձայներու, որոնք են հայերէնի մէջ

- եւ վ: եւ WI կը
Այս կիսաձայներէն երկուքը

այբուբենի
i

մէջ:
գտնենք նաեւ գոթական եւ

լեզուարանականԵս պիտի չուզեմ հոս
մէջ թեւամուխ ըլ-

քերականական հարցերու
գրդիռ միայն տալ

լալո պիտի բաւականանամ հետազօտութիւն=
գերմանագէտներու, իրենց ի խոր=
ներու ժամանակ նաեւ հայ այբուբենն

այն կնճիռ-
հուրդ հրաւիրելու, մանաւանդ

այլուստ ան-

ներու լուծման ի նպաստ, ուր

օգնական կը մնան: եւ գոթերէն
Մաշտոց, երբ հայերէն

դնէր յու=
հնչիւնները համեմատութեան

անոնց
կը

արժէքը,
նականին հետ եւ կը կշռէր Թեան՝

հակառակ նժարներու
անհաւասարութ այն

զանոնք
զուդակչռութեան, էին,բերած է

այդ հնչիւններըճանապարհին:
լորդ

տեսակէտով
զարգացման
որ նոյն

յաճախ ոչլեզուական
կը տեսնուի մէջ,Այս հանգամանքը դասաւորութեան

միայն այբուբեններու անուններու տա-

այլ եւ օտար բառերու եւ
ոչ թէ հնչիւննեւ

ևադարձութեան մէջ, ուր
շեշտուած է, այլ ա-

բու հաւասարութիւնը հանուած: Այսպէս

Նոնց լծորդութիւնը վեր
л=պ=pյն. ութ=th,
եւ եւ այլն:

ձայնաւորնե-կ-զ, է ըսել նաեւ Մաշտոցի
Նոյնը պէտք ներու մասին :

ուն ունին
րու եւ երկբարբառն որ յունական
է եւ վ եւ գոթ. WI թէեւ իրենց տարողու-

իրենց ծագումը, բայց ոչ քան յունականը:

թիւնը, աւելի կշիռ
ունի

կիսաձայն i ձայնա-

Հայ. եւ
որ

գոթ. i իբրեւ նպատակ ունին ձայ-

Լորներէ
I

յառաջ եւ ետքը
սեսու եւ երկու ձայնա--

նաւորները երկարացնելձայնաւորի եւ բաղա--

Լորներու ինչպէս եւ (այա, այի, այո
ենծառայելու յունական

ձայնի մէջ զօդ ծագումը օրինակ կըն--
եւն). եւ արդէն իր Գեղեցիկ
նոյնը կը հաստատէ:

ծայէ առ այս յն. Arnia անուան տառա-
դարձութիւնը՝- հայ. Աքայա եւ գոթ. Akaja,
նոյնպէս Kaidons, Կայափա, Kajafa, bajops,
Ֆերկոքին,, եւ <<Հայոց>>. tojis, գործող, եւ
<<պիտոյից>>, niujis <<նոր>>, եւ <<զո՞յս>>, <<կոյս>>:

Կարժէ առանձին քննութեան ենթարկել հայ
եւ գոթ ձայնաւորներու, կիսաձայնաւոր-

ներու եւ երկբարբառներու համեմատական

դրութիւնը, որուն անդրադառնամ թերեւս
ուրիշ առթիւ:

Կյանցնիմ հարեւանցիկ համեմատութեան

դնել հայ. եւ յն - եւ գոթ. բաղաձայներէն

ինչ ինչ:
В, Բ,b. ինչպէս նկատեցինք վերագոյն՝

յունարէնը ի սկզբանէ անտի կը տատանէր

b եւ հնչման միջեւ. այսպէս Iberia, Վիր-ք,

Jobianos, Jovianus, յատկապէս երկու ձայ-

նաւորներու միջեւ: Հայց եւ գոթ. բ ունին

իրենց հարազատ հնչիւնը՝ բեր-եմ, bair-an,

բուրգ, baurg i
Գ, g դուբ, groba, բուրդ, baurg.

Գաբրիէլ, Gabriel:
A Դ, d դուռն, daur. դուստը, dauh-

tar. Դեկապոլիս, Daikapaulis եւն:

Կ, զ. Այս նշանագիրը, գերմանագէտք

համեմատութեան մէջ կը դնեն լատ - զս
հետ, վասն զի Հռոմ. ԺԶ. 23

հնչման
յն. Копартос. լա՞ Quartus,

թերէնի
Կուարտոս,

մէջ տառադարձուած է qartus: Բայց

զի «կ>> հնչիւնը կը տեսնուի qairu բառին

gairu սխալագրութենէն (Braune, 64): Հա-

մեմատութեան կաանեմ գոթ. qino, հ. կին,

յն. rove. Zaibaiև, Զ, z. Զեբեդէոս,

daius. azwmus, բաղարջ, իսկ треб-

Buceptov տառադարձուած է praizbwtairei,

ուստի՛ս գալով բէն առաջ վերած ուած
(սկսիմ),

է զի,

հմմա, նաեւ հայ. ազբ, սկիզբ

Կազբք եւ Կասպք եւն:
հ. երկուքն ալ նոյն հ հնչումով,

Մարկ.
թէ
Է,

բառասկիզբին եւթէ բառամիջին.

26 <<Եւ կինն էր հեթանոս (յն. Ellqvis), դու
թական թարգմանութիւնն ունինման հայուն

(տեսնաեւ վարը). այլուրյն."АВраац.

թէ՛
hait no

հայն եւ թէ գոթն ունին Աբրահամ, այս-

պէս նաեւ Յովհաննէս, Johannes,
եւ

հմմա: ըստ հնչման՝ hard (գերմ. hart)

հայ. հարթ: No-Թ, th տառադարձութեան մէջ՝

Նաթան, Nathan - Aileisa-

baith, Եղիսաբեթ, հմմա. նաեւ thulan
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<<համբերել>> եւ հայ, թոյլ, թողուլ, jaththe
<<եւ թէ>>, <<ապ՝ եթէ>>:

К, X, Կ, Ք. к եւ ch. Մաշտոց յն...
փոխ առած էր իր այբուբենի մէջ գոթ:
հնչման համար, որ կը համապատասխանէր
յունականին, մինչ այն հայկականին մէջ կը
պատասխանէր Կի. իսկ յն. փոխ առնուած

էր իբրեւ հաւանօրէն Աստուածաշունչի մէջ
եւ այլուր յունական ճշդիւ ներկայացնելու
համար. մինչ նոյնը հայ այբուբենին մէջ առ-
նուած էր իբրեւ ք: Աստուածաշունչի թարգ-
մանիչը, սակայն, հազուադէպ անգամ հեւ
տեւած է այս կանոնին.. <<Քրիստոս>> անունը
հաւատարմօրէն տուած է միշտ Xristus, բայցXopare, Kaurazein, Քորազին, յն. manyn,

pascha եւ paska, պասքա, եւ այլն:к= Կ Kefas, Կեփաս, Kaioap,
kaisar, Կայսը (սեռ. կայսեր) в

П, Պ. p. Յունական անուններու տա=
ռագարձութեան մէջ ճշդիւ կը համապատաս-
խանէ յունարէնի եւ հայերէնի. Պաւոս,
Pawlus: Գոթերէն բառերու մէջ կերեւայթէ երբեմն հայ. փի հետ նոյն է, որ ապաանգղիերէնի մէջ անփոփոխ մնացած է, իսկ
գերմաներէնի. մէջ քի վերածուած է. hilpan,helfen, օգնել, slepan, schlafen, քնանալ(հմմտ. մրափեմ), griepan, greifen (հմմտ.
հայ. գրաւեմ, ոտնկռիւ):

Ф. Ф, f. Եթէ Մաշտոց յն. օհարկ հաւմարեցաւ գոթերէնի համար ձեւափոխել, կընշանակէ, թէ գոթ. քեւ յն. ունէին հնչմանտարբերութիւն: Այս կը տարբերէր նաեւ
լատ՝ քէն, ինչպէս կը տեսնուի լատին մա-տենագիրներու գոթ. քի քհով
ձութենէն (հմմտ. Dagalaiphus,

տառադար-
Phoeba).ասկէ կը հետեւցնեն գերման լեզուագէտ-ները, թէ գոթ, f կրկնաշրթնային (bilabial)եւ ոչ է շրթնատամնային (labiodental) ձայ-նազուրկ չչական եղած ըլլայ (Braune, 34),ուստի աւելի մօտ հայ. փի: Ուշագրաւ

որ Futhark/ մէջ հայ. փ տառադարձուած
է,
էգոթ. քով: Օտար անուններու

ձութեան մէջ յն. թէ՛ հայ. եւ
տառադար-

թարգմանութիւնք կու տան փ= քով.
թէ՛

հմմա.
գոթ՝

Фizkemmos, Փիլիպպոս, Filippus:
T, այսպէս Topoc, Տիւրոս, Twra.հմմտ. նաեւ hairto, գերմ. Herz, եւ հայ.սիրտ, dauhtar, հ, դուստը, witan, հ.գիտեմ, hatjan, h. ատեամ. հնչիւնով նոյնեն tagr, «արտասունք>> եւ հայ. տագը:

I', Ի,
Lwstrws,
pouvixtnoa,
սկզբին՝
Վանդալք, յն.
նով, նաեւ
Վաղէս եւն:
մապատասխանէ
(գերմ),
բազմապիսի
չէ խօսիլ:

22.
Եթէ Մաշտոց Գոթերուն աղփաբետ

տուաւ, տուաւ անշուշտ նաեւ այդ աղփա-
բետին պարունակած նշանագիրներու անուն_

ները: Հնութիւնը չէ պահած այդ անուն-
ները, բայց Վիեննայի Ազգային Մատենա-
դարանի Թ. 795 ձեռագրին մէջ, որ կը բու
վանդակէ Ալկուինի Orthographia brevis,
դատարկ թղթերու վրայ կը գտնենք (ուրի՞չ
ձեռքէ) դրուած գոթերէն աղփաբետը շատ
յոռի վիճակի մէջ, եւ անոր կից մէն մի նշա=
նագրի անուանակոչութիւնը: Նոյն ձեռա=
գրին մէջ կան նաեւ ռուն գրերու անունները:
Առաջնոյն եւ երկրորդին նմանութիւնը կա=
րելի չէ ժխտել: Փորձեր եղած են այս աւ
նունները գոթերէն բառերու օգնութեամբ
մեկնել:

Գոթերէն գրերը հոս դասաւորուած են

լատինական աղփաբետի կարգով: Առանց
վէճի մէջ մտնելու գերման գիտնոց հետ,
կ ուզեմ պարզապէս ուշադրութիւն հրաւիրել
այն հանգամանքի վրայ, որ ինչ ինչ անուն_
ներ շատ նման կը հնչեն հայ այբուբենի ա՜
նուններուն: Ասոնք են..
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Աստուած
թերէնի

այսպէս Avarpors, in
Լիւստրոս. Daweid, Դաւիթ, նաեւ

fwnikiska, փիւնիկ: Բառա=
Wadamers, լատ Ubadamirus,

Oodvonkor, ուստի ուա հնչիւ--
Հայոց քով Վահան, Վարդան,
Բառերու մէջ գոթ. w կը հաւ

հայ. գի, warmjan, ջերմ
witan, գիտեմ եւն: Նշանագրիս

կիրառութեանց մասին տեղւոյս

հ. դա
եչ (անգլ. ech)
(հիւսիս.)cen(անգլ.)h. կէն
մէն
նոյ, նու
պէ

>> թո (յն. թիթա)
ւա
տիւն
ւիւն (հիւն)

23.
աշունչի թարգմանութիւնը գու

կատարուած է դոթական այբուրենի

զիւտէն ետքը, ուստի ոչ յառաջ քան 420 տա=

Ըստ այսմ Բենիամին երէց, որ խնդրողնրին:
եղաւ գոթական նշանագիրներուն, պէտք է
նկատուի Աստուածաշունչի թարգմանիչն եւ

դոթական գրականութեան հիմնադիրը: Ան

հմուտ էր անշուշտ գոթերէնի իբրեւ մայրենի

լեզուի՝ ի մանկութենէ եւ յունարէնի, իբրեւ

տեղական եւ դպրոցական լեզուի: Իր
հետ
բա=

նակցութիւնը Մաշտոց վարդապետի
չկայ

եղած էր հարկաւ յունարէն, վասն
հայերէնագէտ

զի

կռուան ենթադրելու, թէ ան

եղած ըլլայ՝
ցանկացաւ ունենալ գու

Բենիամին
համար
երէց

նշանագիրներ, որպէս
թերէն լեզուի համար թարգմանէ
զի քրիստոնեայ Գոթերուն կրնանք
Աստուածաշունչը գոթերէնի: Ուստի

Բե=
թէ Մաշտոց երբ ընձեռեց

ենթադրել,
գոթական աղփաբետը, միաժամա=

նիամինի
անոր թելադրանքներ թէ՛

ուսուցանե=
նորա=

նակ
դիւտ

ըրաւ
նշանագիրները մանկտւոյ

Աստուածաշունչը թարգ-
լու կերպին եւ թէ՛ յեցած այն փոր=
մանելու եղանակի մասին,

բերած էր առ-
ձառութեան վրայ, զոր ձեռք

գրերու ուսուց
թիւ հայերէն եւ վրացերէն

կատարուած թարգ-
ման եւ այդ լեզուներով
մանութիւններու: մէջ

Բնականաբար Կ. Պոլսոյ շրջանակին
համար

Աստուածաշունչի թարգմանութեան
այնպիսի բնագիր,

պիտի առնուէր յունարէն մէջ էր. այդ
որ ընդհանուր կիրառութեանԶարմանալի չէ
բնագիրն էր Ղուկիանեանը:

եւ գոթական թարգ=

ըստ այսմ, որ հայկական
կէտերու մէջ հասարա=

մանութիւնները շատ Կորիւն կը գրէ,
կաց բնագիր կ՝ենթադրեն:

համար <<հաստա-

որ հայ Աստուածաշունչի Կ,Պոլսէն:
տուն օրինակներ>>

բերուեցան
առանձի՞ն ի գլուխ

Թէ Բենիամին երէց թարգմանութիւնը,
հանեց

Աստուածաշունչի եւ կամ յաջողեւ

կամ ունեցա՞ւ օգնականներ
թարգմանել եւ ո՞ր-

ամբողջութեամբ են, որոնք կը

չափ
ցա՞ւ

ժամանակի մէջ, հարցեր
Գոթական Աս-

մնան առանց պատասխանի:է մեզի հատակոտոր-
տուածաշունչը հասած

առան, որ Փիլոստորգիոսի

ներով: Այն պարա,են Թագաւորաց
գրքերու

անծանօթ ծնացած ցոյց կու տայ,
թարգմանութիւնը, չկա հրա-

գոթերէն
մինչեւ 425--333 տակաւին

Կտակարանի ամ-թէ
պարակի վրայ Հին եւ Նոր

բողջական թարգմանութիւնը:
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Պատ, 2. Cod. arg. թղ. 5 ա (Մատթ. Զ. 9--16) =

Ծանօթ են հետեւեալ ձեռագիրները.
1. Codex argenteus յՈւպսալա: Ձեռաւ

գիրս գրուած ծիրանեգոյն յատակի վրայ ար-
ծաթագոյն մելանով, ունէր 330 մագաղա-

թեայ թուղթ, եւ կը պարունակէր չորս Աւե-
տարանները այս կարգով Մատթէոս, Յով-
հաննէս, Ղուկաս, Մարկոս: Մեզի հասած

են միայն 187 թուղթ: Նմանատպութեամբ
հրատարակուած՝ Codex argenteus Upsalien-
sis jussu senatus universitatis phototypice
editus. Upsaliae 1927: Տես Պատկ. 2:

2. Codex Carolinus, կրկնագիր ձեռա-

դիր մի Walfenbuttel, որ կը բովանդակէ
հատակոտորներ Հռոմայեցւոց թղթի 11--15
գլուխներէն, առընթեր լատին բնագիրը:
Լուսատիպ հրտ. Hans Henning, Համբուրգ
1913

3. Codices Ambrosiani, հինգ կրկնագիր
հատակոտորներ Միլանի Ամբրոսեան Մատե--

նադարանի մէջ, որոնցմէ Թ. 1--2 կը պա--
րունակեն հատակոտորներ Պաւոս առա--
քեալի թղթերէն (95-- 77 թուղթ): Թ. 3.
հատակոտորներ Մատթ. ԻԵ--ԻԷ գլուխներէն
(2 թուղթ): Թ. 4. հատակոտորներ Նեեւ
մայի ԵւԷ գլուխներէն (երեք թուղթ):
Թ. 5. ութը թուղթ (երեքը Հռոմ Վատիկա...
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նեան Մատենադարանի մէջ), որոնք կը բուվանդակեն Յովհաննու աւետարանի մեկնու-
թեան մը հատակոտորները, կոչուած Skei-
reins aiwaggeljons thairh Johannen ըստ
հրատարակութեան Massmann) (1834).
Քննական հրատարակութիւն մը հոգաց
Dietrich, Die Bruchstucke der Skeirens.
StraBburg 1903.

4. Codex Taurinensis, չորս շատ ֆնա--
սուած թուղթեր Տուրինի Համալսարանի
Մատենադարանին մէջ, հատակոտորներ Գա-
զատացւոց եւ Կողոսացւոց թղթերէն:

5. Codex Gissensis, մագաղաթեայ
թուղթ մը, բերուած Եգիպտոսէն, որ կը
պահուի այժմ Giessen) Համալսարանի Մա-
տենադարանին մէջ, հատակոտոր մըն է լա-տին-գոթերէն երկլեզուեան աւետարանի մը:

Այս 1-- մասերու քննական հրատարա-
կութիւն մը տուաւ W. Streitberg: Die gotische Bibel. 1. Teil: Der gotische Text undseine griechische Vorlage, mit Einleitung,Lesarten und Quellennachweisen, sowie denkleineren Denkmalern als Anhang. Heide1+berg 1919. 2. Teil. Gotisch-griechisch-
deutsches Worterbuch. Heidelberg 1910.

Թէպէտ այսպէս սակաւաթիւ հատակու
տորներով հասած է մեզի Աստուածաշունչի

գոթերէն թարգմանութիւնը, բայց եւ այն-պէս վկայ են անոնք, թէ Ե. դարու առաջինկէսին գոթական գրականութեան առաջին
վաստակաւորները տարած են անխոնջ եռ ան_դով արդիւնաւոր գործունէութիւն:

Կը տեսնուի այդ թարգմանիչներումեծ ջանք յունարէն բնագիրը հաւատարմու
քով

թեամբ վերածելու գոթերէնի, առանց մե-ղանչելու գոթերէն լեզուի ինքնայատուկնկարագրին: Բաւական եղած է թարգման-չին մայրենի լեզուին բառագանձը,
տայայտելու համար օտար լեզուի նուրբ

ար-
մտքերը որոշ յաջողութեամբ: Հազուադէպանգամներ դիմած է ան օտար բառերու փուխառութեան: Բնականաբար, նկատի առնեւլով, որ գոթերէն լեզուն
իբրեւ գրական լեզու հոս կիրառութեան

առաջին անգամ

թարկուի, չէր կրնար այն ամենայնիւ կատաւ
կեն-

րեալ ըլլալ. այս տեսակէտէ հարկ է ներողաւմիտ գտնուի խիստ քննադատութիւնը: Fr.Kauffmann, որ գոթերէն Աստուածաչունչը
բնագրական մանր հետազօտութեան ենթար-կած է, կը յանդի այս եզրակացութեան.
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<<Թարգմանչին մատենագրական վաստակը
պէտք չէ շատ բարձր գնահատել, ինչպէս
մինչեւ ցայժմ գնահատուած է>>: Ինչպէս ալ
ուզուի դատել տարուած աշխատութիւնը, կը
մնայ այն անվրէպ ստուգութիւն, թէ Բենիա=

մին ի գլուխ հանած է հոյակապ գործ մը,
ուր խնամով հաւաքած վայրավատին ցրուած
շինուածաքարերը՝ կառուցած է գոթերէն լեւ
զուի Յուշարձան մը հրաշալի յօրինուածքով:

Այդ Յուշարձանին հիմնաքարը դրած էր
Մաշտոց վարդապետ Հայոց:

Codex argenteus, շքեղ գրչութեամբ գու
թերէն, Աւետարանը, որ Ե. դարու առաջին
կէսին օրինակուած է՝ հաւանօրէն Կ. Պոլիս
ունեցած է անշուշտ ստացիչ գոթ բարձրաս=
տիճան անձնաւորութիւն մը, որուն անունը
կը թուի ինձ, թէ եղած ըլլայ կա՛մ Արդա=
բուր (հայրն) եւ կամ Ասպար(որդին):

Ասպար, զօրավարն Արեւելեան բանա-
կին, որ 457ին գահ հանած էր Լեւոն
կայսրը եւ անոր ձեռքով իր որդին Արդա-
բուր Կեսար կարգած, 471ին հրամանաւ կայ-
սեր սպանուեցաւ իր որդւոյն հետ: Այս աւ
զէտը միաժամանակ խորտակումն էր գոթա=
կան տիրապետութեան: Զենոն Իսաւրացի իր
Իսաւրեան բանակով փրկեց պետութիւնը
գոթական վտանգէն է

Այս թուականէն ետքը թէ ինչ պայման=
ներու տակ ապրեցան Արեւելեան Հռոմէական
պետութեան մէջ գտնուող Գոթերը, չենք
գիտեր: Հաւանօրէն քայքայուեցաւ գոթական
բանակը, եւ զօրքը վարատեցաւ: Յամենայն
դէպս Ասպարի ժառանգները փնտռեցին ա՜
սլաստանարան Արեւմուտք:

Այսպէս գոթական նոր դրականութիւնը;
որ սկսած էր ծաղկիլ եւ պտղաբերել420_470
տարիներուն յանկարծահաս աղէտի մը հեւ
տեւութեամբ գտաւ իր ալ վախճանը Արեւեւ
լեան Պետութեան մէջ: Անոնք, որոնք դիւ
մեցին Արեւմուտք, տարին անշուշտ իրենց
հետ նաեւ գոթերէն գրականութեան մասեր:
Գիտենք, որ Արեւմուտք կային գոթերէն
գրականութեան սիրողներ, եւ գոթական
գրերը ունեցան գերմանական ցեղերու քով
ընդունելութիւն բայց լատին լեզուի ազդեւ
ցութիւնը խափանեց անոր անդրազ ոյն գոր-
ծածութիւնը:

Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ
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ԳՈԹԱԿԱՆ ԱՅԲՈՒԲԵՆԻ ՎԵՐԱՊՐՈՒՄԸ

ՌՈՒՆ ՆՇԱՆԱԳԻՐՆԵՐՈՒ ՄԷՋ

«ՖՈՒԹԱՐՔ, ԼՈՒՑՈՒՍՑ՝ ՄԱՂԹԱՆ Ք

ՄԸ ՑԱՅԵՐԻՆ

1.
Տակիտոս 1 կը պատմէ» թէ հին Գեր-

մանները սովորութիւն ունէին պտղատու
առնել, վրան խորհրդական գծծառիճիւղ մ եւ խառն լեց=

գծել, ապա ցպիկ ցպիկ կտրել
վրայ վիճակ բա-

նելով սպիտակ կտաւի մը
կամ թագուհին

նալ: Վիճակի թագաւորն
երեքը, քովէ քով

կ՝առնէր այդ ցպիկներէն գուշակութիւն=
կը դնէր եւ անոնց նայելով

կոչուէին ռու=
ներ կընէր: Այս ցպիկները կը

էր խղուըրտիւն
նա, որուն նչանակութիւնն

Գերմանները, կըսէ
կամ խորհուրդ: Իրենք

(literarum secreta
Տակիտոս, անգրագէտ էին

feminae ignorant):viri pariter ac յետոյ կը գտնենք գեր-
Այս runa

քով
բառը

տարածուած
տեսակ մը

ման ցեղերու
յատկացուած զոր կը

այսինքն
գոր-

նշանագիրներու
փայտագծութեան մէջ,

գրելուծածէին
ատաղձի վրայ գծելով

Իտա--փայտեղէն
Փորտունատոս, որ Վերին

Գեր=Վենանտիոս
տարիներ դեգերած է

լիա ծնած՝ շատ եւ Զ. դարու վերջերը
գրէմանիա եւ Գաղղիա կարգուած, կը

Պուատիէի եպիսկոպոս որ պատասխանէ

իր բարեկամ Փղաւիոսի,
չի կրնար

լատիներէն

իր թղթին. - <<բարբարոսական
եւ եթէ ռունով փայ-

գրել, գրէ կամ ցուպի վրայ
տեայ տախտակի

pingatur runa tabellis,
valet.Barbara fraxineis

agit, virgula plana
առանցquodque papyrus որակուած են

Այստեղ <<Բարբարոս>> ցեղերը:
տարակուսի

գերմանականբազմաթիւ
այսպիսի

Հասած են մեզի քարեայ եւ

արձանագծութիւններ
փայտեայ,

այսպէս զար-
ատաղձներու

վրայ»
անօթներու, եղջեւ

մետաղեայ զէնքերու, տանց
դրանդիներու

դեղէններու, եներուց գտնուած
րեայ ըմպանակս վրայ, որոնք

Գերմանիա
եւ տապանաքարերու Դանիա, ուստի
են Սկանդինաւիա, Բալկաններ,

Գաղղիա, Անգլիադերմանաբնակ
եւ երկիրներու

վրայ:
ընդհանըապէս ընթացած

հետքերու
անգամ ան-

մէջ եւ անոնց գրերով, շատ

Գրուած են ռուն

իմանալի լեզուով:

I Germania,
с. - 19.VII, 18.

2 Carminum lib.
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Ռունական այբուբենը պահուած է մեզի

ուշ ժամանակի, Թ. _Ժ... դարու ձեռագիր-

ներու մէջ, իրարմէ քիչ շատ խոտորող նշա=

նաձեւերով, հնչումով եւ անուններով, դա-
սաւորուած լատինական աղփաբետի կար-

գով: Կայ նաեւ ուրիշ խումբ մը նշանագիր-

ներու, անկէ այլազան դասաւորութեամբ եւ

թուով առաւել եւ նուազ, զոր սովորութիւն

է Ֆութարք կոչել առաջին վեց նշանագիր=

ներու հնչումով: Ասոնք կը տեսնուին թէ
արձանագծութիւններու մէջ եւ թէ ձեռա=

գիրներումէջ. վերջիններս պահելով կարգը՝

տուած են առընթեր հնչիւնն եւ անուանա=

կոչութիւնը մէն մի նշանագիրներու այս

պատճառաւ ալ <<Ֆութարք>> նկատուած է
նոյնպէս աղփաբետ, բայց զուտ գերմանաւ

կան դասաւորութեամբ:

Ռունագէտք ուզեցին այս ռուն նշանաւ

եւ անոնցմով գծուած յիշատակաւ
գիրներու
րաններու գոնէ մէկ մասին մեծ հնութիւն

համարելով յետ Քրիստոսի առաջին
տալ, Նշանագիրներու ծագումը են-

իսկ դարէն:
թադրեցին յատինական աղփաբետէն. ու=

համեմատութեան դրին զանոնք հին
րիշներ եղան նաեւ
սեմական այբուբեններու հետ.

որոնք տեսան անոնց վրայ յու=գիտուններ,
եւ գոթական աղփաբետներու ազդեւ

ցութիւնը:
նական

Ներկայիս ընդհանուր տիրող կար-

ծիքն է գերմանագէտներու եւ ռունագէտ-

ներու քով, թէ դուները ձեւուած Բ

դարուն լատին աղփաբետի հիման վրայ՝
մէջ

զարգացած են գերմանախօս ցեղերու
<<Վուլ-

սեպհական նկարագրով, այնպէս որ
աղփա-

ֆիլա>> երբ կը կաղմէր իր
յեցած,

գոթական
ինչ ինչ փոխ

բետը յունականին վրայ
առած է ռունականէն:

Ես պիտի չուզեմ այստեղ վիճաբանիլ

հոյակապ ռունագէտներու եւ անուանի բա-

նասէրներու հետ ի մասին ռունական նշանա--

գիրներու ոչ ծագման եւ, զարգացման, եւ ոչ

ռունական յիշատակարաններու հնութեան
ալ Ելակէտ ընտրելով ինձ այն, թէ
նկատմամբ:
Գոթական աղփաբետի հնարիչն է Մաշտոց

վարդապետ, հնարուած է աղփաբետը 420ին,

այդ աղփաբետին մէջ նոր ձեւուած նշանա--
Ու,

գիրներէն ինչ ինչ (այսպէս Թ, Կ, 3,
եւ ф) նոյնութեամբ կամ ձեւափոխու-

թեամբ կը գտնուին նաեւ ռունական այբու-

բենիմէջ, կը համարիմ թէ ռունական արբու-

բենը եւ անով դրուած ռունական յիշատա-
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